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ШІІ,  СТАНСЫ,  БАЛЛАДЫ  И  РОМАНСЫ. 


НЕИЗБЕЖНЫЙ. 


Тоіцоигз  Іиіі  Іиі  рагіоиіі 
Ѵісіог  Ни^о. 


Что  бъ  ни  послали  боги  намъ  — 
Счастливый  случай  иль  печальный  — 
Во  всемъ,  друзья,  какъ  соль  ко  щамъ, 
Необходимъ  для  насъ  квартальный. 

Повѣстку  ль  съ  почты  принесутъ 
На  малый  кушъ  иль  капитальный, — 
Намъ  денегъ  съ  почты  не  дадутъ, 
Коль  не  подпишется  квартальный. 

1 


Хотимъ  ли  видѣть  Божій  свѣтъ, — 
И  въ  путь  сбираемся  мы  дальний, 
Кто  дастъ  на  выѣздъ  намъ  билетъ? 
Все  онъ  опять,  опять  квартальный! 

И  въ  скорбный  часъ,  когда  зажгу тъ 
Надъ  нами  Факелъ  погребальный, 
Какъ  насъ  въ  заставу  провезутъ; 
Кто  намъ  повѣритъ,  коль  и  тутъ 
Не  дастъ  свидѣтельства  квартальный? 


II. 


ЮНОМУ   БЮРОКРАТУ. 

«Не  вѣрь,  не  вѣрь  себѣ, 
мечтатель  молодой!» 
Лермонтовъ. 

Со  скамейки  жесткой   школьной 
Соскочить  ты  лишь  успѣлъ, 
И  быстрѣе  птицы  вольной 
Въ  міръ  чернильный  полетѣлъ. 

И  съ  слезою  умиленья 
Я  любуюся  тобой: 
Какъ  свѣтлы  твои  стремленья, 
Какъ  высоки  убѣжденья, 
Какъ  невиненъ  ты  душой! 
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Какъ  свѣжи  твои  ланиты, 
Какъ  ты  любишь  Божій  міръ, 
Какъ  блеститъ  твой  взоръ  открытый, 
Какъ  сидитъ  вчера  лишь  сшитый, 
Твой  зеленый  вицъ-мундиръ. 
Чисть,  какъ  жертва  для  закланья, 
Въ  бой  съ  неправдою  людской, 
Какъ  любовникъ  на  свиданье , 
Такъ  и  рвешься  ты  душой! 

Но  увы,   промчится  время, 
И  незрѣлый  разумъ  твой 
Канцелярской  жизни  бремя 
Сдавитъ  тяжкою  пятой: 
Въ  годы  мысленной  отваги 
Не  отечество  спасать 
Будешь  ты,  но  лишь  бумаги 
Для  начальства  подшивать. 
Погрузясь  душой  глубоко 
Въ  переписку  черновыхъ, 


Позабудешь  ты  до  срока 
Рядъ  вопросовъ  міровыхъ; 
Заваленъ  работой  срочной, 
Въ  часъ  свободный  отъ  труда, 
Чтобъ  достичь  карьеры  прочной, — 
Будешь  столбъ  свой  позвоночной 
Гнуть  предъ  старшимъ  безъ  стыда. 
И  въ  ерархіи  чиновной 
Много  скользкихъ  ступеней 
Ты  по  лѣстницѣ  неровной 
Проползешь,  какъ  червь  безмолвной, 
Къ  свѣтлой  цѣли  юныхъ  дней  — 
Къ  дѣли  трудной,  но  великой — 
Санъ  высокій  получить, — 
И  своей  рукой-владыкой 
Родъ  людской  преобразить. 
Но  пока,  мой  пролетарій, 
Ты  до  цѣли  добредешь, — 
Въ  атмосФерѣ  канцелярій 
Силы  лучшія  убьешь. 
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Тамъ  до  сроку  испарится 
Всѣхъ  мечтаній  свѣтлый  рой, 
И  вселится  въ  поясницѣ 
Постоянный  геморой; 
Съ  гемороемъ,  какъ  вожатый, 
Приплетется  ревматизмъ, 
И  душой  твоей  измятой 
Овладѣетъ  скептицизмъ, 
И  тогда  махнувъ  рукою 
На  завѣтныя  мечты, 
Лишь  комфорту  да  покою 
Всей  душой  предашься  ты. 
Будешь  спать  ты  за  докладомъ 
Будешь  искренне  желать— 
Съ  тѣмъ  же  чиномъ  и  окладомъ 
Въ  сонмѣ  праздныхъ  засѣдать. 


III. 


С  К  Е  П  Т  И  К  Ъ. 

Дивлюсь  ла  грому  Фразъ  журнальныхъ, 
Веду  ль  про  гласность  разговоръ, 
Сижуль  межъ  Франтовъ  либеральных?», 
Хулу  ли  слышу  на  квартальных?», — 
Я  грустно  потупляю  взоръ. 

Внимаю  ль  старца  рѣчи  страстной 
Въ  честь  новыхъ  взглядовъ  и  началъ, 
Я  мыслю:   «старецъ  мой  прекрасный, 
Зачѣмъ  же  прежде  столь  же  гласно 
Ты  мракъ  и  рабство  восхвалялъ?» 
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Внимаю  ль  рѣчи  гимназиста, 
Кипящей  токомъ  модныхъ  словъ 
И  кроткихъ  чувствъ  либръ^эшанжиста, 
Я  въ  немъ  провижу  аФериста, 
Героя  винныхъ  откуповъ. 

И  слышу  ль  слово  громовое 

Я  противъ  взятокъ  и  судовъ 

Изъ  устъ  чиновника  героя, 

Смекаю:  видно  родовое 

Ты  получилъ,  братъ,  отъ  отцовъ! 

Когда  бъ  ты  былъ  бѣднякъ  безродный 

И  семью  службою  питалъ, 

Ѳемиды  тощей  и  голодной 

Такъ  горячо  и  такъ  свободно 

Ты  бъ  на  тощакъ  не  осуждалъ. 

Твержу  я  всѣмъ:  промчатся  годы, 

Остепенится  снова  міръ, — 

И  вы,  поборники  свободы, 

Всѣ  облечетесь  въ  вицъ-мундиръ. 
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За  правду  вы  теперь  стоите, 
Но  вамъ  лишь  пальцемъ  погрози, 
И  вы  въ  минуту  замолчите; 
Пугни, — и  хоромъ  запищите: 
«И  вашимъ  Боже  помози!» 

И  мало  тѣхъ,  въ  комъ  правды  пламя 
Средь  бурь  житейскихъ  не  замретъ, 
Кто  не  продастъ  святое  знамя 
И  съ  поля  битвы  не  уйдетъ! 


НЕДОВОЛЬНЫЙ. 

Даръ  прекрасный,  даръ  широкій- 
Крѣпостные  мнѣ  даны! 
Но  почто  по  волѣ  рока 
Быть  отпущены  должны? 

Кто?  зачѣмъ?  къ  какому  чорту 
Мнѣ  дворянство  даровалъ? 
Тѣло  пріучилъ  къ  комфорту, 
Умъ  гордыней  обуялъ? 

Цѣли  нѣтъ  передо  мною; 
Праздны  думы,  пустъ  карманъ, 
И  томитъ  меня  тоскою 
Сложный  выкупа  туманъ. 


V. 

МОСКОВСКИ  АЛКИВІАДЪ. 

Я  помню  чудное  мгновенье: 
Передо  мной  явилась  ты,    . 
Какъ  изъ  почтамта  объявленье, 
Въ  минуту  крайней  нищеты. 

Я  голодал.ъ,  и  ни  полушки 
На  пропитанье  не  имѣлъ, 
А  въ  долгъ  и  сахару  осьмушки 
Мнѣ  вѣрить  лавочникъ  не  смѣлъ. 

Къ  тому  же  сроки  роковые 
Пришли:  на  личность  ужь  мою 


—  14  — 

Въ  судъ  представляли  кормовыя, — 
И  я  былъ  ямы  на  краю. 

Но  и  во  дни  тоски  голодной 
Я  бодрость  духа  не  терялъ, 
И  смѣло,  поступью  свободной, 
Съ  осанкой  гордой,  благородной, 
Передъ  окномъ  твоимъ  гулялъ. 

Тогда  вдовою  неутѣшной 
По  всей  Таганкѣ   ты  слыла, 
Но  и  тебя  на  помыслъ  грѣшный 
Моя  наружность  навела. 

Мой  усъ,  мой  профиль  молодецкой, 
Мой  крупный  ростъ  тебя  смутилъ, — 
И  огнь  любви  замоскворѣцкой 
Тебѣ  всю  душу  обхватилъ. 

Твоей  любовью  очарованъ, 
Я  оттолкнуть  тебя  не  могъ.... 


—  13  — 

И  былъ  за  то  окопированъ, 
Какъ  денди,  съ  головы  до  ногъ. 

Въ  великолѣпную  квартиру 
Я  вдругъ  свалился  съ  чердака 
И  сталъ  кутить  на  диво  міру: 
Купилъ  въ  пять  тысячъ  рысака; 

Царилъ  надъ  таборомъ  цыганскимъ, 
Держалъ  безумныя  пари; 
Поилъ  друзей  своихъ  шампанскимъ 
Я    «отъ  зари  и  до  зари». 

Москвы  общественное  мнѣнье 
Меня  клеймило,  какъ  могло, 
И  Катилиной — въ  изступленьи — 
Врагомъ  отчизны  нарекло. 

Но  хоть  бранили  Катилину 
Катоны  гордые  Москвы, 
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Въ  глаза  предъ  нимъ  сгибали  спину 
Высоконравственные  львы. 

Съ  какимъ  нѣмымъ  благоговѣньемъ 
Я  въ  оны  дни  встрѣчаемъ  былъ 
По  всѣмъ  московскимъ  заведеньямъ, 
Гдѣ  я  съ  тупымъ  остервенѣньемъ, 
Какъ  купчикъ,  деньгами  сорилъ. 

Купеческій  и  шустеръ  клубы 
Меня  страшились  какъ  врага: 
Никто  не  могъ  такъ  свистнуть  въ  зубы, 
Чужую  даму  чмокнуть  въ  губы, 
Какъ  вашъ  покорнѣйшій  слуга. 

Купцы,  извощики,  модистки, 
Всѣ  говорили  обо  мнѣ 
И  первоклассный  артистки 
Со  сцены  улыбались  мнѣ. 

Казалось,  все,  сама  природа 
Мнѣ  ухмылялась....  но  увы, 
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Тогда  я  былъ  всего  полгода 
Любимцемъ  счастья  и  молвы. 

Новѣйшій  Лейчестеръ,  скучая 
Своей  любовью  должностной, 
Насильно  ласки  расточая, 
Я  думалъ:  «эка  доля  злая — 
Я  право,  точно  крѣпостной!» 

Душа  алкала  перемѣны; 
Любови  жаждалъ  я  иной, 
Искалъ  предмета  для  измѣны, — 
И  отыскался  таковой. 

Я  измѣнилъ младой  цыганки 

Меня  плѣнилъ   нескромный  ликъ, — 
И  слухъ  объ  этомъ  до  Таганки 
Въ  одно  мгновеніе  достигъ 

Подобно  древней  Клеопатрѣ 
Ты  напустилась  на  меня — 
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Въ  мигъ  похудѣла  пальца  на  три.... 
Нигдѣ,  какъ  только   на  театрѣ, 
Подобныхъ  сценъ  не  видѣлъ  я. 

Я,   право,  плакалъ  непритворно, 
Клялся,  что  измѣнилъ  любя, 

Но  все  напрасно и  позорно 

Меня   прогнали  отъ  тебя. 

И  вотъ,  какъ  встарь,  изъ   бельэтажа 
Я  возвратился   къ  чердаку: 
Жилъ  безъ  слуги,   безъ  экипажа, 
Безъ  папиросъ  и  табаку. 

Томился  долго  я  въ  опалѣ; 
Костишь  мой  видимо  поблекъ, 
Отъ  злой  діэты  щеки  впали , 
Но  бодрость  духа  я  сберегъ. 

Но  вотъ  настало  примиренье: 
Умилосерди лася  ты, 
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И  возврати  благоволенье, 
Вновь  извлекла  изъ  нищеты. 

И  вотъ  опять  пошли  попойки, 
Обѣды,   жженки,   пикники, 
Съ  углами  загнутыми  двойки, 
Катанья  за  городъ  на  тройкѣ, 
Цыгане,  драки,  рысаки. 


VI. 

половой. 

На  свѣтскія  цѣпи, 
На  блескъ  упоительный  бала 

Цвѣтчщія  степи 
Украины  она  промѣняла. 
М.   Лермонтовъ. 

На  санъ  полового 
(Увы!)  промѣнять  онъ  рѣшился 

Видъ  края  роднаго 
И  избу,  въ  которой  родился; 

Но  съ  тайной  тоскою 
Глядитъ  онъ  на  жизнь  городскую,  — 

Стремится  душою 
Въ  губернію  все  Костромскую. 

И  края  роднаго 
На  немъ  сохранилися  знаки: 
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Безъ  юмора  злаго, 
Не  можетъ  глядѣть  онъ  на  Фраки; 

Откупоривъ   пробку, 
На  водку  онъ  гордый  не  просить, 

И  волосы  въ  скобку, 
И  Городу  длинную  носить; 

Недѣлю  проводить 
Предавшись  трактирнымъ  заботамъ, 

Но  париться    ходитъ 
Онъ  въ  баню  всегда  по  субботамъ; 

Пьетъ  водку  онъ  рѣдко, 
За  то  ужъ  когда  онъ  напьется,   — 

Ругается  мѣтко 
И  сильно  и  больно  дерется. 

Въ  немъ  мало  задора, 
Откроешь  неопытнымъ  глазомъ: 

Ударитъ  не  скоро> 
За  то  пришибетъ    тебя  разомъ. 


VII. 

ПОКАЯВШІЙСЯ  ОТКУПЩИКЪ. 

Любви  къ  добру  опасныхъ  бредней 
Не  испыталъ  я  никогда. 
У  князя  Холмскаго  въ  передней 
Провелъ  я  юности  года. 
Женился  я  изъ-за  имѣнья; 
Жена  моя  была  глупа, 
И  первой  страсти  въ  упоеньи,  — 
Все  отдала  мнѣ  въ  управленье , 
И  я  пустился  въ  откупа. 
Съ  тѣхъ  иоръ  съ  утра  до  поздней  ночи 
Сидѣлъ  я   сиднемъ    въ  кабакѣ, 
Обмѣривалъ,  что  было  мочи. 
И  водкѵ  гналъ  на  табакѣ. 
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По  всей  губерніи    .  ..анской 

Желудки  водкой  разтравилъ, 

Но  капиталъ  за  то  гигантскій 

Въ  короткій  срокъ  я  сколотилъ. 

Соетавивъ  быстро   состоянье 

И  домъ  построивъ  щегольской, 

Принесъ  предъ  небомъ  покаянье 

Я  въ  прежней  жизни   воровской. 

И  вмигъ  пролѣзъ  я  въ  грамотѣи,   — 

II  всюду  смѣло  сталъ  кричать 

Про  либеральный  идеи 

И  про  свободную  печать. 

Святую  гласность,    судъ  присяжныхъ 

Превозносилъ ,   что  было  силъ, 

Бранилъ  чинониковъ  продажныхъ 

й  даже   откупъ   поносилъ. 

И  въ  мнѣнъи  общемъ  такъ   прилично 

Съ  тѣхъ  поръ  я  ухитрился  стать, 

Что  люди  честные  публично 

Мнѣ  не  стыдятся  руку  жать! 


VIII. 

ПЕРЕДЪ  ФРАНТИКОМЪ  СТОЛИЧНЫМЪ, 

Передъ  Франтпкомъ  столичпымъ 
Два  извощика  стоятъ. 
Оба  въ  паѳосѣ  обычномъ: 
Оба  везть  его  хотятъ. 

Оба  рядятся  съ  Неглинной 
На  Устрѣтенку    въ  Грачп 
Довезти  за  пять-алтынный, 
Оба  съ  виду  лихачи. 

Оба  молоды  и  свѣжи, 
Оба  ростомъ  высоки, 
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Оба  съ  полостью  медвѣжьей, 
У  обоихъ  рысэки. 

Оба  только  на  почиаѣ, 
Оба  мигомъ  долетятъ. 
По  какой  же  злой  причиеѣ 
Не  садится    гордый  <т>атъ? 


IX. 

ЮНОЙ  СОЧИНИТЕЛЬНИЦА 

Не  плѣняйся  бренной   славой 
Сходно  купленныхъ  вѣнковъ, 
Не  мѣшайся  ты  съ  аравой 
Синихъ  Фраковъ  и  чулковъ! 
Знаю,  слогъ  твой  нѣжный,  милый 
Всѣхъ  разнѣжитъ,   умилить, 
Даже  злѣйшіе  зоилы 
Всѣ  расплачутся  навзрыдъ. 
Павловъ  гимнъ  тебѣ  напишетъ, 
Антановичъ  самъ,  ей-ей, 
О  красѣ  твоей  прослыгаитъ, 
И  пощада  будетъ  ей. 
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Но  въ  тебѣ  отъ  упражненій 

Въ  книжныхъ  мысляхъ  и  рѣчахъ 

Пропадетъ  краса  движеній 

II  наивность  выраженій 

Съ  дѣтскоіі  робостью  въ  очахъ. 

Въ  сонмъ  московскихъ  беллетристовъ 

Ты  какъ  въ  омутъ  попадешь: 

Тамъ  Евгеній  Стракулистовъ, 

Тамъ  тайате  іе  ТоигпеЪгосЬе 

Вознесутъ  тебя  высоко 

II  въ  свой  орденъ  поевятятъ, 

И  въ  одно  мгновенье  ока 

Преждевременно,  до  срока 

Разовьютъ  н  просвѣтятъ. 

Не  топись  ты  въ  этоаіъ  ягорѣ, 

Развиваться  не  епѣши, 

И  свободно,   на  просторѣ, 

Безъ  запутанныхъ  теорій 

Вольной  жизнью  подыши  ! 

Погоди!   твой  срокъ  настанетъ. 
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Лѣтъ  прмѣрно  въ  сорокъ  пять 
Красота  твоя  увянетъ, 
Начинай  тогда    писать  — 
Упражняйся  въ  резонерствѣ, 
Книгу  Бюхнера   читай, 
Хоть  пиши    объ  акушерствѣ, 
Во  всѣ  тяжкія  валяй. 
Погоди  же  упражняться 
Въ  ремеслѣ  твоихъ  друзей, 
Дай  ты  намъ  налюбоваться 
Дѣтской  прелестью  твоей, 
Непосредственностью  милой, 
Скромной  нѣжностью  очей> 
Поэтическою  силой 
Безыскусственныхъ  рѣчей. 


Т  У  Р  и  с  т  ъ. 

Соблазнясь  паспортовъ  крайней  дешевизной, 
Всѣ  спѣшатъ  разстаться  съ  дорогой  отчизной, 
Всѣ  спѣшатъ  оставить  родины  предѣлы: 
Кто  для  исцѣленья  боли  застарѣлой, 
Кто  для  осмотрѣнья  Фабрикъ  и  заводовъ, 
Кто  для  истребленья  годовыхъ  доходовъ, 
Юноша — для  пользы  и  ученыхъ  цѣлеё, 
Франтъ — для  созерцанья  милыхъ  дамъ — камелій, 
Купчикъ — поучиться  жизни  и  комфорту, 
И,  привычки   предковъ  всё  отнранивъ  къ  чорту, 
Получивъ  манеры,   заведясь  туалетомъ, 
Въ  край  родной  вернуться  комъ-иль-фо  отпѣтымъ. 
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Словомъ,  всѣ  ужь  нынче  прухъ  въ  края  чужіе, — 
Всѣ:    купцы,   сидѣльцы,  даже  цеховые. 
При  такомъ  двяженьи  черни  самой  низкой 
Я  ль  останусь  дома,   дворннкнъ  россійской?? 
Соберу  жь  скорѣе  съ  вотчины  доходы, 
Притворюсь,  что  боленъ,   что  хочу  нить  воды, 
Поручу  имѣнье  ближнему  сосѣду, 
Дамъ  обЬдъ  прощальный,   и  въ  Парижъ  уѣду. 
Изучу  тамъ  нравы  въ   модномъ  водевилѣ, 
Натолкаюсь  вдоволь  въ  скромномъ  балъ-мабплѣ, 
Наглазѣюсь  вдоволь  въ  оііері;,  иа  балѣ, 
Тысячи  посѣю  я  въ  Роше-Канкалѣ, 
И  на  биржѣ  счастье  разинь  попытаю.. 
Предъ  лореткой  милой  въ  нѣжностяхъ  растаю. 
На  ея  капризы  сильно  промотавшись, 
Всюду  натаскавшись,  весь  поистаскавшись, 
Износившись  тѣломь,  утомленъ  душою, 
Свидѣться  рѣшусн  съ  родиной  святою. 
Но  весь  кушъ,     что    спрятаиъ    мной  на  путь  воз- 
вратный, 
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Сбуду    на  дорогѣ  я  въ  игрѣ  азартной 
Нѣмцамъ  —и  пѣшечкомъ    нонлетусь  къ  Карлсоаду: 
Тамъ,   изнеможенный,  прямо    въ  ванну  сяду, 
И,    усВвшись  въ  ванну,  въ  еильномъ  нетераѣньи 
Буду  ждать   доходовъ  съ  моего    имѣнья. 


XI. 

МОДНЫЕ    ЗВУКИ. 

Есть  вирши — теченье 
Ихъ  ровно  и  гладко , 
Но  смыслъ  ихъ,   при  чтеньи , 
Для  смертныхъ  загадка. 

Но  дамскія  уши 
Имъ  внемлютъ    прилежно, 
Такъ  много  въ  нихъ  чуши 
Таинственно  нѣжной  ! 

И  критикъ,  что  строчить 
Статьи  за  лаФитомъ , 
Творцу  ихъ  пророчитъ 
Быть  первымъ  піитомъ. 
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Но  дома  ли,  въ  свѣтѣ, 
И  гдѣ  я  ни  буду, 
Заслышавъ  стихи  тѣ, 
Уйду  отовсюду: 

Куска  не  доѣвши, 
Съ  обѣда  рвану ся, 
Сапогъ  не  надѣвши, 

Изъ  бани  умчуся. 


XII. 

ЗАВЪЩАНІЕ. 

Когда  одно  благословенье 
Да  разоренное   въ  конецъ 
И  заложенное  имѣнье 
Тебѣ  оставить  твой  отецъ,  — 
И  у  тебя  уже  не  станетъ 
Ни  брюкъ  приличныхъ,  ни  сапогъ, 
И  за  имѣніе  настанетъ 
Платить  въ  Совѣтъ  послѣдній  срокъ; 
Когда  предъ  свѣтскимъ  приговоромъ 
Ты  смолкнешь,  голову  склоня, 
И  будетъ  для  тебя  позоромъ 
Фамилья  громкая  твоя:   — 
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Того  кто  далъ  тебѣ  съ  рожденьемъ 

Гербы  Фамильные  одни,  — 

Сынъ,  неприлпчнымъ  выраженьемъ 

Ты  въ  черный  день  не  помяни! 

Но  предъ  толпою  празднословной 

Скажи,  что  взятъ  въ  учителя 

Тебѣ  Французъ  былъ  самый  кровный, 

Что  я  платилъ  безпрекословно 

Твои  младые  векселя; 

Что  къ  жизни  вѣтренной  приманкамъ 

Ты  страстью  съ  дѣтства  былъ  палимъ, 

И  что  ѣзжали  по  цыганкамъ 

Вы  вмѣстѣ  съ  батюшкой  своимъ. 


XIII. 

БРОДЯГА. 

Съ  похмѣлья  жаждою  томимъ, 
Вкругъ  заведенья  я  влачился, 
И  поліцейскій  госііодинъ 
Изъ-за  угла  мнѣ  вдругъ   явился. 
Перстами  грязными,  какъ  илъ, 
Меня  за  шиворотъ  схватилъ; 
Шинель  съ  застежекъ  оторвалась 
Въ  его  владѣніп  осталась; 
За  галстухъ  взавъ  меня  рукой, 
Онъ  снялъ  несчастный  галстухъ  мой, 
И  полинялый,  и  дырявый, 
Презрѣвъ  мольбы  мои  и  стонъ, 
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Меня  въ  сибирку  быстро  онъ 
Втолкнулъ  десницею  костлявой. 
Какъ  трунъ,  въ  сибиркѣ  я  лежалъ; 
Ко  мнѣ  гласъ  частнаго  воззвалъ: 
«Проснись,  бродяга,  и  отсѣлѣ 
Домой  стопы  свои  направь: 
Но  объ  утраченной  шинели 
Мысль  безпокоиную  оставь!» 


в 


>шМ 


хѵі. 

ВЕНГЕРКА. 

БАЛЛАДА. 

(П0ДРАЖАН1Е    ФРЕЙЛИГРАТУ) . 

Ахъ  не  диво,  что  сигара 
У  испанца  потухаетъ: 
Нѣжитъ  слухъ  его  гитара, 
Голосъ  милый  распѣваетъ. 
Въ  платьѣ  съ  берега  Гоанго 
И  въ  мантильѣ  изъ  Китая 
Пляшетъ  съ  боцманомъ  Фонданго 
Кастильянка  молодая. 

Ѳ.  Миллеръ. 

Веселится  домъ  питейный, 

Позабывши  часъ  указный: 

Нынче  праздникъ  тамъ  семейный, 

Плясъ  и  прочіе  соблазны. 
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Цѣловальникъ  весь  блистаетъ 
Въ  новыхъ  портахъ  и  поддевкѣ: 
Имянины  онъ  справляетъ 
Дорогой  своей  плутовки. 

Нынче  ликъ  его  угрюмый 
Свѣтлой  радостью  сіяетъ; 
Нынче  онъ  безъ  дальней  думы 
Всѣхъ  знакомыхъ  угощаетъ; 

Нынче  онъ  позабываетъ 
Треволненіе  мірское, 
Торбанъ  слухъ  его  ласкаетъ, 
Пляска  тѣшитъ  ретивое,— 

Онъ  любуется  на  Вѣрку — 
Какъ  платкомъ  своимъ  махая, 
Пляшетъ  съ  сыщикомъ  венгерку 
Цѣловальница  лихая. 

Пляшетъ  Вѣрка  предъ  гостями: 
Какъ  волчекъ  вдругъ  замираетъ, 
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То  плыветъ,   то  вдругъ  ногами 
Дробь  съ  азартомъ  выбиваетъ. 

Засмотрѣлись  на  молодку 
Всѣ — отъ  старца  до  дѣвчонки, 
И  забыли  всѣ  про  водку 
И  закуску  изъ  печенки. 

Раздаются  одобренья: 

Вдругъ  то  тотъ,  то  этотъ  скажетъ: 

«Вотъ  ужъ,  братъ мое  почтенье! 

Эка  баба!  ужь  уважитъ!» 

Пляшетъ  Вѣрка  удалая; 

Полки,  штофы,  все  трясется 

А  венгерка-то  шальная 

Такъ  и  брызжетъ,  такъ  и  льется. 

И  какъ  оборотень  словно, 
То  смѣется,   то  вдругъ  плачетъ, 
То  катится  ямбомъ  ровно, 
То  хореемъ  вдругъ  заскачетъ; 
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То  умомъ  народнымъ  блещетъ; 
То   заноетъ  нѣгой  страсти; 
То  сатирой  ѣдкой  хлещетъ 
Исполнительныя  власти. 

Всѣ  заслушались  венгерки 

Какъ  Французскаго  романа, 

Лишь  вздремнулъ  сожитель  Вѣрки.... 

Пожалейте  МитроФана! 

Онъ  вздремнулъ,  забылъ  несчастный, 

Что  всю  ночь  не  спитъ  законъ, 

Что  давно  съ  нимъ  въ  ссорѣ  частный..., 

Чу!  Полиціей  всевластной 

Домъ  питейный  окруженъ! 

И  мгновенно  отворились 
Двери  съ  шумомъ  роковымъ, 
И  хожалые  вломились 
Съ  предводите лемъ  своимъ. 

Все  притихло. — «А,  здѣсь  пляска! 
Всѣхъ  вязать  и  прямо  въ  часть!» 
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И  пошла  и  брань,  и  таска, 
И  аресты.  Значитъ  власть! 

Вѣрка,  думать  что  не  зная, 
Въ  рожу  сыщику  глядитъ, 
А  бородка  подвязная 
Подлѣ  ногъ  ея  лежитъ. 

Вы,  кому  послали  боги 

Важный  постъ  или  имѣнье 

Ахъ  не  будьте  слишкомъ  строги 

Къ  меньшимъ  братьямъ:  -  снисхожденье! 

Какъ  у  нихъ,  у  васъ  попойки 
Тоже  заполночь  бываютъ, 
Но  у  васъ  родной  настойкѣ 
Всѣ  клико  предпочитаютъ. 

Какъ  у  нихъ,  порой  акорды 
Потрясаютъ  ваши  стѣны 
Защшцайте-жь  ихъ,  милорды, 
Не  тѣсните,  джентельмены! 


И  3  Ъ  ГЕЙНЕ. 


I. 


МУНДИРЪ  И  ФРАКЪ. 

Всѣмъ  сердцемъ   своимъ,  всей  душою 
Я  дѣвочку   Полю  любилъ; 
Когда  она  стала   большою, 
У  ней  я  руки  попросилъ. 
Но  съ  хладной  ироніей  адской 
Она  мнѣ  сказала;    «какъ  быть!? 
М-г  Гумилевскій!    вы  штатскій: 
Лишь  чистой  любовію  братской 
Я  штатскихъ  способна  любить. 
Чувствительной   дѣвы  кумиромъ 
Не  можетъ  быть  Фрачникъ  никакъ; 
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Но  если  отставленъ  съ  мундиромъ 
Съ  нішъ  можно  рѣшиться  на  бракъ.» 

Я  чуть  не  свалился  со  стула 
Отвѣтомъ  такимъ  пораженъ; 
Она  граціозно  зѣвнула 
И  вышла  изъ  комнаты  вонъ. 
Я  тоже  изъ  комнаты  вышелъ, 
Но  вышелъ  притомъ  изъ  себя.... 
И  вскорѣ  я  въ  клубѣ  услышалъ, 
Что  шитый  мундиръ  возлюбя, 
На  дняхъ  на  линейномъ  ученьи 
Была,  и  влюбилась  она,  — 
И  руку  свою  и  имѣнье 
Отдать  пожелала  сполна 
Усатому  лейбъ-гренадеру .... 
И  местію  я  воспылалъ,  — 
И  тотчасъ  письмо  къ  Искандеру 
Про  это  съ  нарочнымъ  послалъ. 


и. 
И  СП  У  Г  ъ. 

Свѣтила  сонная  луна^ 
Свѣча  задумчиво  горѣла.... 
Она  сидѣла  у  окна 
И  въ  садъ  безсмысленно  глядѣла, 

И  не  сводила  сѣрыхъ  глазъ 
Съ  аллеи  темной  и  печальной. 
И  вдругъ  вскочила,  затряслась: 
Ей,  въ  этотъ  скорбно-сладкій  часъ, 
Въ  саду  привидѣлся  квартальный. 

Я  подалъ  ей  воды  стаканъ 
И  убѣдить  ее  старался, 
Что  то  онтическій  обманъ  — 
Что  от  ей  только  показался. 
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Я  говорилъ:    €  воротника 
«Тебя  смутилъ  сей  коллеръ  адскій.... 
«Какъ  ты  пуглива  и  робка! 
«Вѣдь  это  нашъ  комиссаріатскій! 

«Клянусь  любовію  моей, 
«То  не  квартальный  надзиратель.» 
И  въ  подтвержденье  клятвы  сей 
Дверь  отворилась,  и  предъ  ней 
Предсталъ  старинный  мой  пріятель. 

И  вмигъ  въ  себя  она  пришла 
Передъ  лицемъ  давно  знакомымъ, 
И  самоваръ  намъ  подала  , 
И  принесла  бутылку  съ  ромомъ. 

Мы  съ  нимъ  болтали  межъ  собой. 
Она  разсѣянно  внимала, 
И  грустно,  трепетной    рукой 
Намъ  въ  чай  все  рому  подливала. 

И  въ  нашъ  веселый  разговоръ 
Она  вмѣшаться  не  хотѣла; 
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Все  грустно  потупляла  взоръ 
И  все  блѣднѣла,  да  блѣднѣла. 

То  содрагалась,  п  лицо 
Румянцемъ  нервнымъ  разгоралось, 
И  мнилось  ей,    что  на  крыльцо 
Хожалыхъ  сонмище  взбиралось. 

А  равнодушная  луна 
Глазами  сонными  смотрѣла, 
Какъ  страшно  мучилась  она, 
И  какъ  краснѣла  и  блѣднѣла. 

II  толстый  Флегма-самоваръ, 
Ея  тоски  не  раздѣляя, 
Пускалъ  ей  въ  носъ  угаръ  и  паръ, 
Мотивъ  бравурный  н?пѣвая; 

И  на  поверхности  своей 
Онъ  отражалъ  довольно  вѣрно 
Ликъ  блѣдный  дѣвушкп  моей 
II  двухъ  пирующихъ  друзей  — 
Два  лика  красные  чрезмѣрно. 


III. 

КОФЕЙ, 

Я  сначала  терпѣть  не  могъ  кофѳй, 
И,  когда  человѣкъ  мой  Прокофій 
По  утрамъ  съ  нимъ  являлся  къ  женѣ, 
То  всегда  тошно  дѣлалось  мнѣ. 

Больше  чувствовалъ  склонность  я  къ  чаю. 
Но  записочку  разъ  получаю: 
«Завтра  утромъ  приди,    милой  мой — 
«Вмѣстѣ  кофей  пить  будемъ  съ  тобой.» 

Въ  мигъ  всю  ложность  и  всѣ  затрудненья 

Я  постигъ  моего  положенья. 

Но  законъ  для  меня  ЫПеІ  сіоих  — 

На  свиданіе  къ  милой  иду. 
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Я  дорогой  дрожу  весь  заранѣ 

Прихожу.  Чтожъ?  она  на  диванѣ 
Передъ  столикомъ  чайнымъ  сидатъ: — 
На  спирту  сама  кофѳй  варитъ. 

Я  не  ждалъ  такой  дивной  картины  ! 
Опустили  мы  мигомъ  гардины, 
Чтобъ  чей  злой  и  насмѣшливый  глазъ 
Не  замѣтилъ  бы  съ  улицы  насъ 

Опишу  ли  весь  пылъ  упоенья?! 

Все,  что  можетъ  себѣ  въ  услажденье, 

Когда  время  свободное  есть, 

На  просторѣ  любовь  изобрѣсть  — 

Все  тогда  съ  нею  мы  испытали.  — 
О,  съ  какимъ  наслажденьемъ  глотали 
Жирный  кофей  мы  послѣ   того: 
Чашекъ   десять   я  выпилъ  его. 

Она  выпила  тоже  не  мало, 

И  прощаясь,  мнѣ  нѣжно  сказала: 
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«Другъ  мой  милый,  до  этого  дня 
«Не  любила  вѣдь  кофѳю  я. 

а  Я  его  съ  отвращеньемъ  варила, 
«Но  себя  той  надеждою  льстила, 
«Что  охотникъ  до  коФею  ты,  — 
«И  сбылось  предвѣщанье  мечты. 

«Но  чего  и  въ  мечтахъ  мнѣ  не  снилось, 
«То  со  мною  внезапно  случилось: 
«Прежде  коФей  я  въ  ротъ  не  брала, 
«А  теперь  съ  наслажденьемъ   пила!» 

—  «Онъ  мнѣ  тоже  всегда  былъ  противенъ, 
(Я  сказалъ  ей  въ  отвѣтъ),  о,   какъ  дивенъ 
Волканическій  пламень  страстей: 
Онъ  привычки  мѣняетъ  людей.» 

Съ  той  поры  полюбилъ  я  и  коФей. 
Весьма  часто,   когда  мой  ПрокоФІй 
По  утрамъ  съ  нпмъ  приходитъ  къ  женѣ 
Я  кричу:    «дай,  братъ;  чашку  и  мнѣ.» 


IV. 


РАЗОЧАРОВАНА. 


Я  шелъ,  не  имѣя  копейки, 
Онъ  шелъ,  не  имѣя  гроша; 
Мы  выпили  съ  нимъ  наканунѣ: 
Съ  похмѣлья  томилась  душа. 

Мы  шли  по  пути  къ  заведенью, — 

Къ  притоку  живительныхъ   влагъ: 

Я  думалъ,  что  съ  нимъ  есть  полтинникъ, 

Онъ  думалъ — со  мной  четвертакъ. 

Мы  мрачно  молчали,  и  было 
Безвыходно-тягостно  намъ, 
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Одна  насъ  надежда  живила — . 
ГраФинчикъ  росиить  пополамъ. 

И  зналъ  я,  о  чемъ  онъ  тоскует*, 
И  зналъ  онъ,  о  чемъ  я  грущу; 
Я  думалъ,  меня  угоститъ  онъ, 
Онъ  думалъ,  что  я  угощу. 

Идемъ  мы,  и  зритъ  наше  око 
Вдругъ  вывѣску:   блещетъ,  какъ  жаръ, 
Написанный  кистью  широкой, 
На  вывѣскѣ  той  самоваръ. 

Мы  шагъ  ускорили;   въ  волненья, 
Но  бодро  мы  къ  цѣли  идемъ, 
Конецъ  предвкушаемъ  мученьямъ, 
И  мысленно  водку  ужь  пьемъ. 

Вотъ  съ  вывѣской  мы  поровнялись, 
й  вотъ  ужь   къ  крыльцу  подошли, 
Но  взглядами  мы  помѣнялись,— 
И  нашу  въ  нихъ  участь  прочли. 
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Тѣ  взгляды  и  думъ  безпокойство, 
Вопросъ,  и  мольбу,    и  отказъ, 
Испугъ,   и  Финансовъ  разстройство — 
И  все  намъ  сказали  заразъ. 

Съ  тоской  по  разбитой  надеждѣ, 
Главу  опустивши  на  грудь, 
Безмолвно,  мрачнѣе  чѣмъ  прежде, 
Мы  съ  нимъ  продолжали  свой  путь. 

И  былъ  тотъ  нашъ  путь  безконеченъ; 
Мы  шли,  не  питаясь  ничѣмъ; 
И  шли  мы  все  дальше  и  дальше, 
Не  зная — куда  и  зачѣмъ. 


одь 


I. 


НА  СМЕРТЬ  СТРЯПЧАГО. 


Предстала — и  стряпчій  великій  смежилъ 

Поповскіе  очи  въ  иокоѣ; 
Онъ  умеръ  спокойно,  зане  накопилъ 

Себѣ  состоянье  большое; 
Надгробвую  надпись  прочтешь  ты  въ  Донскомъ: 
«Коллѳжскій  асессоръ  здѣсьспитъсъстаршинствомъл 

Все  плоть  въ  немъ  питало:   опека  дѣтей, 
По  векселямъ  старымъ  взыеканье, 

Спасенье   банкротовъ  отъ  вѣрныхъ  плетей, 
Сомнительшлхъ  купчихъ  созданье. 
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Два  разные  смысла  на  каждый  законъ, 
Со  скоростью  вихря,  подъискивалъ  онъ. 

Съ  палатой  одною  онъ  жизнью  дышалъ    — 

Заранѣе  зналъ  всѣ  рѣшенья, 
Сенатскихъ  нерѣдко  въ  трактиръ  зазыва лъ, 
Кому  сколько  сунуть  —  по  рожѣ  онъ    зналъ, 

Питалъ  къ  правовѣдамъ  презрѣнье; 
Десятаго  тома  вся  книга  ясна 
Была  для  него  —  и  казалась  сносна  . 

Не  разъ  попадался  —  подъ  слѣдствіемъ    былъ, 

Но  всюду  умѣлъ  отвертѣться, 
И  сухъ  изъ  воды  онъ  всегда  выходил  ъ, 
И  связи  повсюду  себѣ  находилъ, 

И  всюду  умѣлъ  протереться: 
Лазейку  онъ  быстро  прорыть  себѣ  могъ  — • 
И  въ  домъ  къ  правовѣду,    и  въ  граФскій  чертогъ. 

Ограбленъ,  обманутъ  имъ  былъ  чѳловѣкъ  ; 
Но,  если  общественнымъ  мнѣньемъ 
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Казниться  мерзавцы  не  будутъ  во  вѣкъ,  — 
О   немъ  всѣ  помянуть  съ  почтеньемъ: 
Ограбленныхъ    вопли  исчезнуть  какъ  паръ, — 
Плута  оправдаетъ  его  Формуляръ. 

И   если  загробная  жизнь  намъ  дана, 

Онъ,    въ  здѣшней,  въ  Сибирь  не  попавшій, 
Въ  крючкахъ  и   уверткахъ  себя  издавна 

Съ    любовью  такой  упражнявшій, 
Хотя  и  съ   поличнымъ  предстанетъ  во  адъ,  — 
Допросные  пункты  его  не   смутятъ. 


II. 


КОНЧИНА  ОТКУПА  ИЛИ  ПОТЕРЯННЫЙ  РАЙ. 

Ріеигея,  (Іоих  а1суоп§!  6  ѵош,  оІ8еаих  §асгёв, 
Оізеаих  сЬегз  аТёіЬуз,  сіоих  аісуопз,  ріеигег! 
ЕНе  а  ѵёси,  Мугіо,  1а  Ьеііе  Тагепііпе!... 

А.  Снемен. 

Восплачьте  Рюмины!  Восплачь  о  Бенардаки! 
Стенайте  Утины!   Стенай  Кондоянаки! 
Визжи  о  Мамонтовъ!  О  Кокоревъ  взреви, 
На  потребителяхъ  гнѣвъ  лютый  оборви ! 
Реви  о  Кокоревъ*  поклонникъ  музъ  и  грацій, 
Реви  съ  Медынцевымъ,  реви  съ  Козьмой    Варваци! 
Ревите  хоромъ  всѣ,  отечества  отцы, 
Всѣ  безъ  различія — дворяне  и  купцы, 
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Всѣ,  подписавшіе  проектъ  великодушный: 

Въ    долинѣ    жизни     сей    вамъ    скверно ,    тошно  , 

душно... 
Нѣтъ  больше  откупа,    низринутъ  сей  колосъ! 
Вы  думали  поднять,    да  видно  «сорвалось!» 
Да,  откупъ  шлепнулся   акцизу   въ  назиданье. 
Прощай  погибшее,   но   милое  созданье! 
«Прощай  кормилецъ  нашъ,  кричите  громко    вы  — 
Тебя  оклеветалъ  коварный  гласъ  молвы. 
Да,  въ  Питерѣ  понять,   какъ  видно,  не  хотѣли 
Проекта  нашего  гуманной,  мудрой  цѣли. 
Желая  родину  отъ  гибели  спасти, 
Мы  всѣ  надѣялись  навѣрно  провести  и 

Двѣ    тысячи    турусъ...     бишь    верстъ  дорогъ. же- 

лѣзныхъ; 
Но  нашихъ  замысловъ    высокихъ  и  полезныхъ 
Не  поняли,  и  мы  отъ  смерти  на  вершокъ — 
Мы  угнетенная  невинность,   что  въ  мѣшокъ 
Посажена,  и  тамъ  пищитъ,  визжитъ  и  злится. 
Что  дѣлать  намъ  теперь?!» 
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Что  дѣлать  вамъ?  Топиться. 
Топитесь  въ  Яузѣ,  въ  Днѣпрѣ,  въ  Москвѣ-рѣкѣ, 
И  въ  Волгѣ-матушкѣ,  и  въ  Клязьмѣ  и  въ  Окѣ! 
Всѣ  рѣки  вамъ    равны,  всѣ  вѣрно    вамъ  служили: 
По  ихъ  вѣдь  милости  дышали  вы  и  жили. 
Теперь  же  съ  помощью  ихъ  благодатныхъ  водъ 
Кончайте  смертію  прекрасный  свой  животъ! 
Идите    всѣ  гуртомъ    къ  волнамъ    родной  стихіи, — 
Воды  достаточно  у  маіушки  Россіи: 
Не  всю  исчерпали  и  распоили  вы — 
Топитесь  же,  сыны  любимые  молвы! 
Пусть  добрый,  господа!  Но  прежде  чѣмъ  топиться, 
Позвольте    къ  вамъ    теперь    съ    вопросомъ    обра- 
титься с 
Кто  болѣе  изъ  васъ  отечества  отецъ? 
Чей  благородный  ликъ  на  мраморѣ  сердецъ 
Яснѣе  выдолбитъ  народное  преданье? 
Въ  чьемъ  сердцѣ  болѣе  къ   народу  состраданья? 
Кто  болѣе  добра  отечеству  желалъ, 
И  въ  праздникъ  кабаки  всѣхъ  раньше  отпиралъ? 
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Скажите  поскорѣй!  исторія  готова 
Въ  лицѣ  историка  Сергѣя    Соловьева 
То  имя  занести  въ  нетлѣнную  скрижаль, 
Потомству  дальнему  на  даво  и  въ  мораль. 


ІІОЭЗІЯ  ЭПИЧЕСКАЯ. 


I. 


московски  поэтъ 

и 

Петербургскій  обыватель. 

Какъ  ыынѣ   сбирается  ;келчный  поэтъ 
Отмстить  Петербургскимъ  журналамъ: 
Ихъ  прозу  и  вирши  за  гнусный  памФлетъ 
Обрекъ  онъ  во  снѣдь  эпиграммамъ. 
Въ  татарскомъ  халатѣ,  за  старымъ  бюро 
Сидитъ  онъ  и  злобно  кусаетъ  перо. 

Изъ   темной    передней    предъ    нимъ    вдругъ    пред- 

сталъ 
Прихвостникъ  всѣхъ  Русскихъ  талантовъ, 
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Редакторовъ  Русскихъ  курьеръ  и  Фискалъ, 
Наперсникъ  неопытныхъ  Франтовъ, 
Для  сплетенъ  и  кляузъ  встающій  чѣмъ  свѣтъ. 
И  сплетнику  водки  подноеитъ  ноэтъ. 

— «Скажи  мнѣ,  Тряпичкинъ,  какъ  въобществѣ  львовъ 

Находятъ  мои  сочиненья, 

И  скороль,  на  гибель  отчизны  враговъ, 

Собранье  моихъ  громозвучныхъ  стиховъ 

Достигнетъ  втораго  тисненья? 

Скажи  мнѣ  всю  правду,  не  бойся,  и  въ  даръ 

За  то  ты  получишь  стиховъ  экземпляръ. 

— Мы  денди  и  львы  не  боимся  писакъ, 

Стихи  же  твой  мнѣ  не  нужны , 

Попробуй,  сгруби  мнѣ,  отдѣлаютъ  такъ.... 

Со  мной  всѣ  редакторы  дружны 

Я  въ  Питерѣ  знаю  весь  избранный  кругъ 

По  скачкамъ  гуляньямъ  и  клубамъ; 

Самъ  Гречъ  мнѣ  родня,  Гриюровичъ  мнѣдругъ, 

Я  даже  на  ты  съ  Солоіубомъ. 


—  71   — 

Нашъ  критикъ  извѣстный  играетъ  въ  ланскне 

Съ  моею  прислугой  въ  передней; 

Аскоченскій  чай  пить  заходитъ  ко  мнѣ, 

Идучи  отъ  ранней  обѣдни; 

Мнѣ  деньги  разъ  двадцать   въ  займы  предлагалъ 

Андрей  Александрычъ  Краевскгй 

И  въ  долгъ  папиросы  всегда   отпускалъ 

Редакторъ  Мишель  Достоевскій; 

Некрасовь  партнеръ  мой:   съ  нимъ  въ  клубѣ  сижу 

За  картами  я  до  разсвѣта, 

Съ  Тургеневымъ  вмѣстѣ  на  утокъ  хожу 

И  съ  Майковыми  ужу  все  лѣто; 

Панаевъ  впервые  у  Шармера  Фракъ, 

По  моему  сдѣлалъ  совѣту; 

Нерѣдко  у  Мея  пивалъ  я  коньякъ 

И  рифмы  подыскивалъ  Фету. 

Иванъ  Готаровъ  для  меня   издаетъ 

Романъ  про  мадам  ъ  Бѣловодовъ, 

А  Гербель,  какъ  встрѣтитъ  сей  часъ  пристаетъ: 

Изъ  Шиллера   дай  переводовъ. 
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Громека  мнѣ  отдалъ  свой  синій  картузъ, 

Въ  тотъ  день,  когда  снялъ  эполеты, 

А  Ботктъ  привезъ  мнѣ  мѣшокъ  кукурузъ 

И  тещѣ  моей  кастаньеты. 

Съ  Бодтжимъ  я  вмѣстѣ  въ  козакахъ  служилъ 

А  съ  Хавскимъ  Петромъ — въ  лейбъ-гусарахъ. 

Про  Пушкина  Аннежовъ  мнѣ  говорилъ, 

При  встрѣчѣ  со  мной  въ  Чебоксарахъ. 

А  Писемскій  часто  нри  мнѣ  умиралъ 

(Разъ  сорокъ!)...  Какія  страданья 

Отходную  съ  чувствомъ  надъ  нимъ  я  читалъ, 

А  онъ  диктовалъ  завѣщанье. 

Толстой  Алексѣй,  ТеоФиль  и  Леонъ, 

И  всѣ  что  ни  пишутъ  Толстые, 

(Ихъ  много:   названіе  имъ  легіонъ) 

Со  мной  хороши  чуть  не  съ  самыхъ  неленъ.., 

Такіе  все  право  чудные! 

Ристори  съ  Ольдриджемъ,  Рашелъ  съ  Бурдинымъ 

Мои  посѣщали   салоны; 

Бурдинъ  безъ  утайки,  но  на  ухо  имъ 


—  73  — 

Открылъ,  какъ  любимьшъ  адептамъ  своимъ, 

Искусства  святые  законы. 

Въ  Мое  квѣ  каждый  вечеръ  я  въ  клубѣ  сижу: 

Тамъ  царствуетъ  Лонгиновъ  Миша,.. 

Кричитъ  онъ  ужасно...    Я  только  твержу: 

«Мой  милой!   потише,  потише.» 

Мадамъ  Толмачеву  я  слыша  лъ  въ  Перми, 

Кипьарры  въ  Москвѣ  и  Студничку,.. 

А  Саша  Стаховичъі . . .  Его  ке  корми, 

Лишь  дай  прочитать    хоть  страничку. 

При  мнѣ  всѣ  комедьи  свои  нашісзлъ 

Извѣстный  писатель  Островскіщ 

Во  всѣхъ  мнѣ  издаиьнхъ  оап  предлагалъ 

Извѣстный  издатель  Основскій. 

Съ  Садовскимъ  знакомъя;  Мартынова  зналъ... 

(Я  другъ  и  наставникъ  артпетсвъ) 

И  даже  мнѣ  руку  однажды  ножалъ, 

Повѣришь  ли  кто?  Ѳеомпштввъ!!. 

Нашъ  Щепкинъ  ие  разъ  про        \  повъ  станокъ 

Разеказывалъ  мнѣ  со  слезами, 
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Я  тоже  отъ  слезъ  удержаться    не  могъ 

И  плакали  Корши  всѣ  съ  нами. 

Въ  печатнѣ  Каткова  я  часто  внималъ 

Тіісненья  торжественный   грохотъ, 

Мнѣ  Павелъ  Якушкинъ  самъ  нѣсни   пѣвалъ 

И  слыша лъ  яКетчера  хохотъ. 

Я  зрѣлъ  драматурговъ  Россійскихъ  главу 

Потѣхина...  то  есть  втораго, 

И  въ  Брынскихъ  лѣсахъ  середь  дня,  наяву 

Григорьева  видѣлъ. . .  жпваго! ! ! 

Всѣ  двѣсти  Россійскихъ  писательницъ  дамъ 

Мнѣ  туФли  къ  святой  вышиваютъ, 

Колотит  Сергѣй  и  калужскіп  Имамъ 

Меня  одного  уважаютъ. 

При  мнѣ  Аѳанасьевъ — Московскій   Нарцисъ 

Глядѣлся  въ  колодезь  въ  Мытищѣ; 

Кузьма  Солдатенковъ — Козьма  Медичисъ, 

При  всѣхъ  на  Рогожскомъ  кладбищѣ 

Меня  поощрялъ,  и  обѣдъ  мнѣ  давалъ 

И  дачу  мнѣ  съ  нрудомъ  купить  обѣщалъ. 
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Совѣтъ  сихъ  Улемѳвъ,  собравшись  вчера 
На  общемъ  торжественномъ    сеймѣ, 
Въ  виду  колоссальной   статуи  Петра, 
Рѣшилъ,  при  самомъ  Роземеймѣ, 
Что  вирши  ыечесанной  музы  твоей 
Не  стоятъ  и  браннаго   слова, — 
Что  площе  они  аравійскнхъ  степей, 
Наивнѣе  папскихъ  всѣхъ  буллъ  и  рѣчей, 
Пошлѣе  комедіи  Львова. 
На  счастье  твое  былъ  Аскоченскій  тутъ 
И  подалъ  протестъ  дерзновенный, — 
И  вирши  твои  поступаютъ  на  судъ 
Къ  какой-то  просвирнѣ  почтенной. 


п. 


ПОХОРОНЫ   „РУССКОЙ   РЪЧИ," 

СКОНЧАВШЕЙСЯ    ПОСЛѢ    НЕПРОДОЛЖИТЕЛЬНОЙ,     НО    ТЯЖКОЙ 
БОЛѢЗНИ. 

Все  великое  земное 
Разлетается  какъ  дымъ; 
Нынѣ  жреПій  выпалъ  Троѣ, 
Завтра  выпадетъ  другимъ. 

Жуковскій. 


Палъ  журналъ  новорожденный- 
Органъ  женскаго  ума, 
И  надъ  плачущей  вселенной 
Воцарилась  снова  тьма. 
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ВаженЪ;  толстъ,  какъ  частный  приставъ, 
Жертва  злобной  клеветы, 
Палъ  великій   Ѳеоктистовъ 
Съ  двухъаршинной   высоты. 

И  съ  предвѣденьемъ  во  взглядѣ 
Жертву  самъ   Катковъ  заклалъ. 
— «Слава  Зевсу  и  Палладѣ,» 
Онъ  Леонтьеву  сказалъ; 
«Слава  мышцамъ  Аполлона, 
«Ратоборца  свѣтлыхъ  силъ; 
«Онъ  шипящаго  Пиѳона 
«Прямо  въ  темя  угодилъ.» 

Зритель,  День,  и  Развлечете, 
И  журналовъ  цѣлый  иолкъ, 
Всѣ  сошлись  на  погребенье, 
Чтобъ  отдать  посдѣдній  долгъ 
Брату,  падшему  со  славой, 
Какъ  отчизны  вѣрный  сынъ,  — 
И  вломились  всей  аравой 
Къ  Базунову  въ  магазинъ. 


-  78  — 

Тамъ,   взваливъ  къ  себѣ  на  плечи, 
Какъ  священный  нѣкій  кладъ. 
Хламъ  останковъ  Русской  Рѣчѵ, 
Ихъ  несли  въ  Лоскутный  рядъ. 
У  Петровскаго  бульвара 
Ихъ  догнавъ,  оиоліофилъ 
Русской  Рѣчи  экземпляра 
Какъ  диковинки  просилъ. 

Съ  воплемъ  шла   толпа  густая 
Горько  плачущихъ  Коршей, 
Слезы  падали  блистая 
Изъ  безчисленныхъ  очей. 
И  смиривъ  свой  пылъ  воинскій, 
Польско-Русскій  Маколей 

елъ  задумчивъ  панъ  Вызинскій  — 
Хитро-умный  Одиссей. 

Провожая  прахъ  любезный, 
Шла  редакція- вдова 
И  причитывала  слезно 
Прежестокія  слова: 


—  79  — 

<Ахъ  когда-бъ  на  дѣлѣ  знала 

Я  журнальные   труды, 

Я  бъ  журналъ  не  затѣвала  — 

Вотъ  безумія  плоды! 

Но  могла  ль  я  Олимпійца 

Снесть  восточный  произволъ? 

Онъ  редакторъ  —  кровопійца 

Не   щадитъ  и  слабый  полъ: 

Онъ  терзалъ  мои  созданья 

И  подъ  каждою   статьей 

Дѣлалъ  дерзко  нримѣчанья 

Святотатственной  рукой. 

Нѣтъ,  крутымъ  его  законамъ 

Ни  за  что  не  подчинюсь, 

Съ  нимъ,  какъ  Сталь  съ  Наполеономъ, 

Хоть  умру,  а  не  сойдусь!» 

Кетчеръ,  жизнью  убѣленный, 
Нацѣдилъ  вина  бокаль, 
И  вдовицѣ  сокрушенной 
Подкрѣпиться  предлагалъ: 


—  80  — 

— «Пей  и  знай:  виномъ  заморскимъ 

Накатиться  нѣтъ  грѣха, 

Вотъ  другое  дѣло  горскимъ 

Или  водкой,  ха,  ха,  ха! 

Ха,  ха,  ха!  Вино  лѣкарство... 

Ха,  ха,  ха!  Ну  пей  скорѣй, 

Ха,  ха,  ха!  Ну  къ  шуту  барство, 

Пей  да  только  не  пролей! 

Вспомни  матерь  Ніобею, 

Что  извѣдала  она, 

Сколь  ужасная  надъ  нею 

Казнь  была  совершена, 

Но  и  въ  вѣкъ  тотъ  безотрадный 

Солдатенковъ  тоже  жилъ, — 

Онъ  ей  влаги  виноградной 

Цѣлый  ящикъ  подарилъ. 

Ты  чай  знаешь:   Ніобея 

Схоронила  всѣхъ  дѣтей, 

Ну  такъ  пей  же  не  робѣя 


—  81  — 

Въ  память  внучки  Атенел, 
Рѣчи,  дочери  твоей!» 

Но  редакція    подняла 
Гордо  голову  свою 
И  съ  презрѣньемъ  отвѣчала: 
«Отвяжитесь,  я  не  пью!» 
И  рукой  своей  сурово 
Оттолкнула  прочь  бокалъ; 
Влага   брызнула,  и  снова 
Кетчеръ  вдругъ  захохоталъ. 

И  на  хохотъ  Провъ  Садовскій 
Запыхавшись  прибѣжалъ: 
Жбанъ  эпохи  допетровской 
Онъ  въ  рукахъ  своихъ  держалъ. 
Силой  генія  чудесной 
Чрезъ  толпу  Коршей  пролѣзъ 
И  куда-то  (неизвѣстно!) 
Быстро  съ  Кетчеромъ  исч-езъ. 


—  82  — 

—  «Смерть  велитъ  умолкнуть  злобѣ» 
Жрецъ  Аекоченскій  сказалъ, 
«Миръ  покойницѣ  во  гробѣ: 
Преневинный  былъ  журналъ!» 

Миша  книжникъ  книжной  ражи 
Удержать  въ  себѣ  не  могъ , 
И  на  улицѣ  сейчасъ  же 
Настрочилъ  онъ  некрологъ: 
— «Молъ  жила  была  газетка, 
Такъ-себѣ  не  безъ  грѣшковъ 
(Сей  журналъ  ужасно  рѣдкій 
Здѣсь  читалъ  одинъ  Сушковъ). 
Нравъ  имѣла  тихій,  кроткій: 
Не  бросалась  на  своихъ; 
А  скончалась  отъ  сухотки 
Къ  сожалѣнію  родныхъ.» 

«Господа!  Ей  Богу  тошенъ 
Жребій  родины   моей,» 


—  83  — 

Загремѣлъ  Сергѣй  Колошинъ, 
Катилина  нашихъ  дней, 
«У  боговъ  на  умномъ  вѣчѣ 
Видно  правда  не  живетъ, 
Нѣтъ  громовой  Русской  Ргьчи, 
Наше  Время  все  не  мретъ.» 
— «Да,  нашъ  вѣкъ  ужасно  скверенъ, 
Нѣтъ  людей — все  я  одинъ», 
Возгласилъ  Борисъ  Чичеринъ, — 
Публицистъ  и  дворанинъ. 
«Всѣ  желаютъ  вертикально 
Мой  народъ  разгородить, 
Я  хочу  горизонтально: 
Кто  мнѣ  можетъ  запретить?» 
Взоръ  вперяя  уступленный 
Въ  сѣроватый  небосклонъ, 
Вдругъ  Медузой  вдохновенный, 
Рекъ  Григорьевъ  Аполлонъ: 
— «Демоническимъ  началамъ 
Честно,  вѣрно  я  служу, — 
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И  съ  сочувствіемъ  не  малымъ 
За  паденьями    слѣжу: 
Легіоны  журналистовъ, 
Точно  мухи,  такъ  и  мрутъ; 
Нынче  умеръ  Ѳеоктистовъ, 
Завтра  Павлову  капутъ.» 


п. 


С  П  О  Р  ъ 

(отрывокъ  изъ  умозрительной  исторіи  русской 
литературы.) 

Въ  дни,  когда  отдохновеньемъ 

Занимался  Россъ, — 
И  хорошимъ  поведеньемъ 

Всѣхъ   плѣнялъ  до  слезъ; 
Въ  дни,  когда  еще  въ  пеленкахъ 

Журнализмъ  нашъ  былъ 
И  вполголоса,  въ  потемкахъ 

Оиъ  кряхтѣлъ  и   вылъ, — 
И  отъ  сѣвера  до  юга 

По  родной  землѣ, 


—  86  — 

Отъ  великаго  Устюга 
До  Сухумъ-Кале, 
И  отъ  губы  Анадырской 

Вплоть  до  Финскихъ  скалъ, 
Сонъ  вкушая  богатырскій, 

Русскій  умъ  молчалъ; 
И,  застрявъ   въ  рутинѣ  старой, 

Край  нашъ  догибалъ; 
И  купечеству  Китарры 

Лекцій  не  читалъ; 
Въ  дни,  когда  еще  Громека 

Былъ  и  тихъ  и  нѣмъ, — 
И  у  насъ  за  человѣка 

Страшно  было  всѣмъ; 
Въ  дни,  когда  не  издавали 

Въ  Бельгіи  1е  ІЧопІ 
И  на  свѣтъ  не  выползали 

Изъ  щелей  и  норъ 
Вереницы  насѣкомыхъ 

(Будущихъ  писакъ): 


—  87  — 

Всякъ,  кто  былъ  тогда  не  нромахъ, 

Нѣмъ  былъ  какъ  чурбакъ. 
Въ  оны  дни  проепектомъ  Невекимъ 

На  Апраксинъ  дворъ 
Шли  Краевскій  съ  Достоевскимъ 

И  вступили  въ  споръ. 
—   «Не  кичись  своею  властью 

Достоевскій  рекъ: 
Твоему  слѣпому  счастью 

Не  продлиться  вѣкъ. 
Твой  журналъ — въ  томъ  спору  нѣту- 

Ужь  который  годъ, 
Опираясь  на  газету, 
Молодцомъ  идетъ: 
Но  грядущее  въ  туманѣ — 

Что  подъ  нимъ,  Богъ  вѣсть! 
Забастуй-ка,  братъ,  заранѣ, 

Благо  деньги  есть. 
Брось  журнальныя  занятья 
(Ты  ужь  сѣдъ,  какъ  лунь.) 


—  88  — 

И  въ  другое  предпріятье 

Капиталъ  свой  ссунь! 
Можетъ  быть,  настанетъ  время, 

И  на  твой  журналъ, 
Журналистовъ  новыхъ  племя 

Хлынетъ,  словно  шквалъ. 
Отъ  напора  силы  вражей 

Рухнетъ  твой  колоесъ. 
Забастуй!  Займись  продажей 

Крѣпкихъ  папиросъ! 
—   «Что  ты  мелешь,  Достоевскій?! 

Что  за  низкій  тонъ! 
Крикнулъ  съ  гордостью  Краевскш, 

Гнѣвомъ  омраченъ. 
Никогда  не  забастую, 

Выи  не  согну, 
И  въ  коммерцию  простую 

Рукъ  не  окуну! 
И  кого  мнѣ  опасаться?! 

Оглянись  кругомъ— 


—  89  — 

Все  изволитъ  заниматься 

Размертвецкимъ  сномъ: 
Вотъ   ЭФФекта  вѣчный  плѣнникъ 

Рѣзвыхъ  модъ   дитя, 
Вотъ  зѣваетъ  Современникъ, 

Надо  всѣмъ  шутя; 
Библготеки  для  Чтенья 

Небоюсь:  она 
Джентельменскаго  презрѣнья 

Ко  всему  полна; 
Смерть  безжалостной  рукою 

Ералашъ  взала, 
И  раздавленная   мною, 

Чуть  жужжитъ  Пчела; 
Инвалидъ  еще  хромаетъ 

И  бредетъ  съ  клюкой; 
Сынъ  Отечества  вкушаетъ 

Праведный  покой; 
Внукъ   Варяговъ,  Моеквитянинъ, 

Юный  ветеранъ, 
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Мной  ощипанъ  и  пзраненъ, 

И  умретъ  отъ  ранъ; 
Сонмъ  безвредныхъ  дрлмодѣевъ— 

Дремлетъ  Пантеонъ, 
И  не  страшенъ  Пропилеевъ 

Мнѣ  архитектонъ. 
Я  согналъ  съ  лица  земнаго 

Цѣлый  полкъ  писакъ; 
Я  дорѣзалъ  Полеваго, 

Я  задулъ  Маякъ. 
А  журнальные  атлеты, 

Что  еще  въ  живыхъ, 
Окропясь  струями  Леты, 

Послѣ  дѣлъ  благихъ, 
Съ  носовымъ  протяжньшъ  свистом ъ 

Спятъ,  покой  цѣня. 
Нѣтъ,  не  нашимъ  журналистамъ 

Подорвать  меня!» 
Достоевскій  вспыхнулъ  гнѣвомъ, 
При  такихъ  еловахъ, 


—  91  — 

И  дрежалостньшъ  напѣвомъ 
Онъ  воскликнулъ:    «Ахъ! 
Ахъ!  Ужели  безъ  движенья, 

Какъ  нѢеой  гранитъ, 
Русь  до  свѣта  преетавленья 

Глуио  пролежитъ?! 
Нѣтъ!  Придетъ  пора  прогресса, 

Славныхъ  дѣлъ  пора, — 
И  воспрянетъ  наша  пресса 

Съ  жесткаго  одра; 
Снова,  мыслями  богата, 

Юныхъ  силъ  полна, 
Загребая  мѣдь  и  злато, 

Закутитъ   она, 
И  пронзитъ  всезрящимъ  окомъ 

Темныхъ  дѣлъ  покровъ, 
И  загнетъ  людскимъ  порокамъ 

Много  крѣпкихъ  словъ. 
Нѣтъ,   я  вѣчно,  вѣчно  буду 
Вѣрить  въ  Русскій  умъ. 
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Чу!,.,  ты  слышишь — ото  всюду 

Вдругъ  раздался  шумъ!.».. 
И  Краевскій  этимъ  шумомъ 

Сильно  былъ  смущенъ, 
И  въ  молчаніи   угрюмомъ 

Слушать  началъ  онъ. 
И  въ  болышшъ  недоумѣньи 

Слушалъ  журналистъ; 
Слышно  чье-то  приближенье  — 

Хохотъ,  брань  и  свистъ. 
Все  яснѣе  и  яснѣе 

Слышенъ  сей  содомъ; 
Хохотъ  громче,  брань  снльнѣе, — 

Мчится  пыль  столбомъ: 
Отъ  Петропольскихъ    каняловъ 

До  Москвы-рѣки 
Вновь-родившихся   журналовъ 

Движутся  полки. 
Делибашъ  литературный 

Всѣхъ  напереди — 
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Русскгй  Вѣстникъ  мчится  бурно 

И  кричитъ:    «поди! » 
А  за  нимъ  въ  костюмѣ  дѣда, 

Но  душой  нова, 
Ѣдетъ  Русская  Бесѣда 

И  при  ней  Молва, 
Вслѣдъ  за  ней  младенецъ  хилый 

Скучный  Атеней 
Мчится,  мчится  что  есть  силы 

Прямо  въ  міръ  тѣней. 
Вотъ  Домашняя  Бесѣда 

Пляшетъ  какъ  медвѣдь, 
И  въ  припадкѣ   злаго  бреда 

Всѣхъ  зоветъ  въ  с  камедь.» 
Какъ  мордашки,  въ  изступленьи, 

Гонятся  за  ней 
Искра,  Зритель,  Развлечете 

И  кричатъ:    «смѣлѣй!» 
Наше  Время,  просто  Время 

Мчатся  имъ  во  слѣдъ 


—  и  — 

И  безчисленное  племя 

Площадныхъ   газетъ. 
Мчатся  новые  журналы, 

Шумны  какъ  потокъ, 
Сыплютъ  въ  публику  скандалы. 

(Пуще  всѣхъ  Свистокъ). 
М,  созвавъ  своихъ  вассаловъ, 

Журналистъ  сѣдой 
Сталъ  считать  число  журналовъ, 

И  махнулъ  рукой. 
И  смекая,  что  въ  облаву 

Къ  недругамъ  попалъ, 
Онъ  Дудышкину  въ  забаву 

Отдалъ  свой  журналъ. 


стихотвоРЕшя  НЕитетныхъ  родовъ, 


КЪ  ПОСЛЕДНЕЙ  ИЗЪ  МОГИКАНЪ. 

Іюль.  Безоблаченъ  палящій  сводъ  небес ъ; 
Въ  туманѣ  дымчатомъ  вдали  синѣетъ  дѣсъ; 
Тяжелымъ  колосомъ  склонясь  къ  землѣ  сонливо, 
Блистаетъ  золотомъ  величественно  нива; 
Рѣка,  красуяся  на  солнечныхъ  лучахъ, 
Спокойно  нѣжится  въ  цвѣтистыхъ  берегахъ; 
Перекликаются  въ  лѣсу  лѣниво  птицы; 

I Припавши  на  снопы,  заснули  крѣпко  жницы  ; 
Въ  деревнѣ  не  видать  нигдѣ  души  живой — 
Все  будто  вымерло  отъ  язвы  моровой. 
И  съ  поля,  сонными  гонимы   пастухами, 
Стада,  измучены  и  зноемъ  и  слѣпнями, 
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Лѣниво  тянутся  по  зелени  луговъ 

Въ  прохладу  темную  сараевъ  и  хлѣвовъ. 

Всѣхъ  давитъ  жаръ  и  зной;  все  жадно  ищетъ  тѣнм; 

На  всемъ  видна  печать  бездѣйствія  и  лѣни, 

И  въ  мыслящемъ  умѣ  раждается  вопросъ — 

Что  лучше  на  Руси:  жара  или  морозъ? 

И  въ   этотъ  жаръ  и  зной  васъ,  свѣтскую  княгиню 

Забросила  судьба  въ  самарскую  пустыню! 

Съ  веселыхъ  береговъ  красавицы-Невы 

Впервые  въ  эту  глушь  и  дичь  попали  вы. 

Васъ  утомляетъ  зной,  васъ  раздираетъ  скука: 

Въ  деревнѣ  жить  одной,  вѣдь  это  просто  мука. 

Кто  жь  наложилъ  на  васъ  тяжелый  этотъ  крѳстъ? 

Все  онъ  (увы!),  все  онъ  Февральскій  маниФестъ! 

Чтобъ  не  корили  васъ  въ  постыдномъ  нерадѣньи, 

Явились  лично  вы  теперь  въ  свои  владѣнья — 

Своимъ  присутствіемъ  народъ  свой  осѣнить 

И  словомъ  мудрости  въ  немъ  страсти  утушить. 

И  вы,  какъ  Русская,  по  прихоти  Зевеса, 

Въ  народномъ  языкѣ  не  смысля  ни  бельмеса, 
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Предъ  сонмомъ  выборншъ  держали  тронный  спичь; 

Но  даже  староста  никакъ  не  могъ  постичь 

Чего  вамъ  хочется.  Внимая  галлицизмамъ, 

Народъ   исполнился  глубокимъ  скептицизмомъ, — 

И  вашу  кроткую  родительскую  рѣчь 

Онъ  принялъ  за  приказъ:  всю  волость  пересѣчь, — 

И  вмигъ  парламентъ  вашъ  привіелъ  въ  негодованье, 

И  страшно  бурное  открылось  засѣданье, 

И  дерзко  завопи лъ  какой-то  смѣлый  вигъ, 

Что  нынче  молъ  ужь  нѣтъ  помѣщичьихъ  веригъ! 

И  грубо  раздались  слова  его  по  залѣ, 

И  вы вы  распустить  парламентъ  приказали. 

Парламентъ  вышелъ  вонъ,  испачкавъ  вамъ  паркетъ, 
И  вы  подумали,  глядя  ему  во  слѣдъ: 
«Неблагодарные!...  и  этому  народу 
Тупому,   дикому  рѣшились  дать  свободу! 
Нѣтъ,  правду  говорилъ  покойный   князь  Андрей, 
Что  наши  мужики  глупѣе  дикарей. 
Какія  странныя  у  нихъ  все  выраженья 
И  кто  имъ  объяснить  сумѣетъ  Положенье, 
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Тогда  какъ  я  еама  едва  могу  понять 

Что  значить,  нанримѣръ,  угодья  разверстать.» 

Такъ  размышляли  вы Но  не  прошло  недѣли 

Вы  снова  выборныхъ  призвать  къ  себѣ  велѣли. 

И  вашихъ  словъ  они  опять  не  взяли  въ  толкъ: 

Вы  говорили  имъ  про  ихъ  священный  долгъ 

Къ  помѣщицѣ,  къ  властямъ,  и  говорили  долго 

О  томъ,  какъ  пагубно  несоблюденье  долга, 

И  дружно  грянули  вамъ  мужики  въ  отвѣтъ: 

«За  нами,  матушка,  вѣдь  недоимокъ  нѣтъ.» 

И  сессія  опять  должна  была  закрыться, 

И  вы,  не  зная  какъ  къ  народу  приступиться, 

Уѣхать  въ  Петербургъ  совсѣмъ  ужь  собрались, 

Но  боги,  сжалившись,  вамъ  сдѣлали  сюрпризъ: 

Не  дожидайся  открытія  палаты, 

Явились  сами  къ    вамъ  съ  поклономъ  депутаты. 

— «Что  вамъ  любезные?» — «Мы  къ  милости  твоей: 

Пожалуй  намъ  лѣску  на  срубку  сто  корней!» 

И  вы  прихѳдите  мгновенно  въ  умиленье: 

Ье§  раиѵгез  §епз5  ѵгаітепі!  имъ  въ  рѣдкость  и  коренья! 
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Имъ  негдѣ  ихъ  достать!  Ахъ,  бѣдный  нашъ  народъ! 

Имъ  нужно  сто  корней!  «Возьмите  хоть  семьсотъ,» 

Вы  говорите  имъ  чуть-чуть  не  со  слезами, 

И  депутаты  въ  прахъ  простерлись  передъ  вами, 

Дань  благодарности  обычную  платя, — 

И  вы  сконфузились  какъ  скромное  дитя. 

« Ахъ ,  встаньте ! . . .  Ахъ ,  зачѣмъ  такое  униженье ...» 

Проговорили  вы,  краснѣя  отъ  смущенья, 

«Вы  кланяетесь  мнѣ,  какъ  Богу,  до  земли... 

аАхъ,  встаньте,  это  грѣхъ »  Тѣ  встали  и  ушли. 

И  сжала  сердце  вамъ  чувствительная  жалость. 
«Какъ  благодарны  мнѣ!  И  за  какую  малость!» 

Вы  восклицаете  въ  волненьи  и  слезахъ 

И  вдругъ  къ  вамъ  староста  вбѣгаетъ  въ  попыхахъ, 
И  говоритъ  навзрыдъ  въ  испугѣ  и  печали: 
— «Крестьяне  говорятъ,  что  вы  де  приказали 
Семьсотъ  болынихъ  корней  на  срубку  имъ  отдать I... 

Вы  ихъ  изволите,  княгиня,  баловать » — 

И  вы  приходите  сейчасъ  въ  негодованье  : 
«Жестокій!  Нѣтъ  въ  тебѣ  ни  капли  состраданья 
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Тебѣ  совсѣмъ  не  жаль  несчастныхъ  мужичковъ: 

Ты  даже  въ  малости  и>іъ  отказать  готовъ. 

Какъ  всѣ  зазнались  вы — всѣ  старосты,  бурмистры- 

Воображаете,  что  вы  почти  министры, 

И  презираете  свой  прежній  бѣдный  классъ. 

И  оттого  народъ  не  понимаетъ  насъ 

И  недовѣрчиво  такъ  смотритъ  на  дворянство, 

Что  въ  управителяхъ  нѣтъ  искры  христіанства. 

Нѣтъ,  вижу,  надо  намъ  во  все  самимъ  входить, 

Чтобы  довѣріе  народа  заслужить, 

И  я  возьмусь  теперь  сама  за  управленье.... 

Ступай  и  исполняй  мои  распоряженья ! » 

И  староста  ушелъ,   потупя  странно  взоръ. 

И  глухо  застоналъ  сосновый  древній  боръ: 

Гуляютъ  заступы  и  топоры  лихіе, 

И  съ  трескомъ  валятся  деревья  строевыя, 

И  поле  новое  довольно  широко 

Залоснилось,  какъ  плѣшь.    «Какое  диіргодио!» 

Вы  восклицаете:    «какъ  низко,  какъ  коварно 

Со  мною  поступилъ  народъ  неблагодарный! 
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Въ  немъ  нѣтъ  ни  совѣсти,  ни  чести,  ни  стыда.... 

Вотъ  дали  вы  кому  свободу,  господа!» 

И,    сдѣлавъ    реверансъ    предъ    книгой    съ  «Поло- 

женьемъ», 
Вы    обратились    къ  ней  съ  такимъ  нравоученьемъ: 
«Вотъ    русскій   вашъ  народъ  !  Вотъ  онъ  любимецъ 

вашъ! 
Любуйтесь,  господа,  на  этотъ  пеизажъ 
(Тутъ  указали  вы  на  новую  просѣку) 
Нѣтъ  страшно  волю  дать  такому  человѣку! 

Я  говорила  вамъ Вотъ  онъ — се  реиріе  газзе!» 

—«Я  еФто  тоже  вамъ,  княгиня,  говорю-съ,» 
Вашъ  Несторъ-староста  вступаетъ  въ  разсужденье: 
— «Мужикъ,  сударыня,  не  знаетъ  обращенья, 
И  къ  деликатности,  выходитъ,  не  привыкъ; 
Что  хошь  ему  толкуй — онъ,   значитъ,  все  мужикъ, 
А  кабы  сѣчь  его  покрѣпче,  да  почаще, 

ІТакъ  онъ  бы  затвердилъ,  что  нѣсть,  молъ,  власти 
аще.» 
И  тутъ  совѣтникъ  вашъ  разчислилъ  вамъ  какъ  могъ 
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Что  обошелся  вамъ  въ  вокабулахъ  урокъ. 

И  много  съ  вами  бѣдъ  случилось  въ  этомъ  родѣ, 

И  вы  отчаялись  совсѣмъ  въ  своемъ  народѣ. 

О,  полурусская  красавица  моя, 

Какъ  живо  васъ  теперь  воображаю  я 

Томимы  скукою,  бездѣйствіемъ  и  зноемъ, 

Вы  бродите  какъ  тѣнь  по  дѣдовскимъ  покоямъ; 

Вездѣ  тоска  и  жаръ  васъ  душитъ  и  томитъ; 

Все    какъ-то    не    по    васъ,  все  жметъ,  все  тяго- 

титъ — 
И  платье  легкое  изъ  кисеи  воздушной, 
И  обувь  и  коса.   Вездѣ  вамъ  душно,  скучно, 
И    день    вашъ    тянется   какъ  вѣчность,  какъ  про- 

цессъ; 
Не  манитъ  васъ  ни  садъ,  ни  рощица,   ни  лѣсъ; 
Все  валится  изъ  рукъ — и  книга  и  работа. 
Межъ   тѣмъ  украдкою  всесильная  дремота, 
Васъ  нѣжно  осѣнивъ  невидимымъ  крыломъ, 
Уноситъ  бережно  тэинственнымъ  путемъ 
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Въ  предѣлы  вашего  возлюбленнаго  міра,— 
И  вотъ  вамъ  грезится  полночная  Пальмира. 
Какая  красота,  какой  волшебный  видъ! 
Вотъ  зеркало  Невы,  оправленной  въ  гранитъ, 
Вотъ  грозный  памятникъ  монарха-великана, 
Вотъ  храмъ  Исакія — созданье  МонФеррана, 
Вотъ  стройные  ряды  дворцовъ  и  колонвадъ, 
Вотъ  крѣпость,  вотъ  манежъ,  казармы,  плацъ-па- 

радъ! 
Вотъ  Невскій  вашъ  проспектъ,  а  вотъ  и  онъ.,.,  о 

Боже!... 
Михайловскій    театръ!  Вамъ  снится  будто  въ  ложѣ 
Сидите  вы,  бинокль  на  сцену  устремивъ. 
Безпеченъ,   пустъ  и  милъ,   кокетливо-игривъ 
Францу зскій  водевиль  рѣзвится  передъ  вами: 
Онъ  разсьшается  небрежно  остротами, 
Щекочетъ  умъ  и  слухъ  пріятно  и  легко, 
Кипитъ  и  искрится  какъ  рѣзвое  клико 
И  каламбурами  бѣснуется  и  хлещетъ? 
И  чопорный  партеръ  въ  восторгѣ  рукоплещѳтъ. 
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Вы  улыбаетесь,  вы  счастливы....  и  вдругъ 

До  васъ  доносится  какой-то  странный  звукъ: 

То  пѣсня  русская  на  пробужденной  нивѣ 

Внезапно  грянула — и  разбудила  васъ, 

И  широко,  раздольно  понеслась, 

Какъ  Волга-матушка  во  всемъ  своемъ  разливѣ. 

Несется  и  гремитъ  по  нивамъ  и  полямъ 

То  замираетъ  вдругъ,  то  дружнымъ  хоромъ  снова 

Гремитъ,  удалая,  и,  вторя  голосамъ, 

Ей  откликается  сосѣдняя  дуброва. 

И  откликается,  заслышавъ  звукъ  родной, 

Ей  сердце  русское,  восторгомъ  замирая, — 

То  ноетъ  вмѣстѣ  съ  ней  бездольною   тоской, 

То  рвется  на  просторъ  надеждой  оживая. 

Ахъ,  пѣсня  русская!  Прекоасенъ  и  глубокъ 

Твой  ясный  токъ,  раздольный  и  свободный! 

Ты  сокровенныхъ  силъ  народный  нашъ  залогъ, 

Родникъ  поэзіи  живой  и  самородной. 

Ахъ!  слушая  тебя,  растроганный  душой, 

Все  милой  родинѣ  безропотно  прощаешь: 
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Ты  молишь  за  нее  съ  упрекомъ  и  тоской, 
Ты  за  нее  въ  грядущемъ  обѣщаешь. 

Но  вамъ,  Петрополя  законнѣйшая  дщерь, 
Вамъ  пѣсня  русская  лишь  нервы  раздражаетъ, 
Какъ  будто  бы  скрипитъ  немазанная  дверь, 
Иль  вьюга  зимняя  въ  каминѣ  завываетъ. 
Да,  звуки  русскіе  не  очень  вамъ  сродни — 
Совсѣмъ  иной  языкъ,  совсѣмъ  иное  пѣнье 
Вашъ  слухъ  лелѣяли  въ  младенческіе  дни, 
И  ваши  первыя,  святыя  впечатлѣнья 
Не  въ  русскомъ  лепетѣ  впервые  излились; 
Не  нянька  русская,  когда  вы  родились, 
Васъ,   крестнымъ  знаменемъ  съ  молитвой  осѣняя, 
Укладывала  спать,  но  англійская  миссъ  — 
Британка  кровная,  Британка  выписная. 
Когда  жь  вы  подросли,  на  вашъ  незрѣлый  умъ 
Набили  кандалы  грамматики  Французской, 
И  всѣ  зародыши  едва  возникшихъ  думъ 
Сдавили  Фразою  опошленной  и  узкой; 
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Родной  словесностью  не  занимались  вы  — 
Ванъ  все  въ  ней  кажется  такъ  пошлой  такъ  грубо: 
И  только  чтите  вы,  внявъ  голосу  молвы, 
Творенья  Мятлева,  да  графа  Сологуба. 
Отъ  милой  родины,  какъ  собственность  свою, 
Вы  только  приняли  имѣніе  да  вѣру  — 
Вамъ    родственнѣй  звучитъ  «Ма1Ьгои§  $'еп  та-1-еп 

§пегге » 
Чѣмъ  даже    «баюшки-баю». 


II. 


УЧЕНО-ЛИТЕРАТУРНЫЙ    МАСКАРАДЪ. 

івтермвдія  въ  однонъ  дгйствш. 

с'ь  пр&мчныиъ  угощеыіемъ    для    всѣхъ  вообще  и  для 
каждаго  въ  особенности. 


Театръ  старается  представить  россійскій 
Геликоиъ.  Очень  раннее  утро.  Заря  только  на- 
чинаетъ   заниматься . 

На  сцену  появляются:  г.  Катковъ  въ  обравіь 
лорда- мера;  г.  Леонтьевъ  въ  образѣ  альдермена; 
і.  Аксаковъ  въ  русскомъ  кафтанѣ,  но  въ  бѣлыхъ 
перчаткахъ;  г.  Павловъ  въ  костюмѣ  Велисарія, 
ведомый  подъ  руку  *.    Чичеринымъ;  г.  Бодянскій 
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въ  образѣ  Тараса  Бульбы;  г.  Лонгиновъ,  пре- 
вративтійсл  наконецъ  въ  каталогъ  Сопикова  вь 
8-ю  долю  листа,  переплетенный  въ  корешокъ, 
вносится  съ  большимъ  почтенгемъ  на  рукахъгг. 
Полторацкаю ,  Геннади  и  всѣхъ  прочихъ  библіо- 
графовъ;  г.  Соловьевъ  въ  образѣ  покойнаго  г-на 
Роллэна;  г-жа  Евгенгя  Туръ,  совмѣщающая  вг 
своей  особѣ  Сафо,  Бобелину  и  Семирамиду;  г. 
Краевскгй  подъ  видомъ  литератора;  гра$ъ  Ку- 
шелевъ-Безбородко  въ  положены  Сарданапала, 
сопровождаемый  г.  Писаревымъ  въ  видѣ  Белеса 
и  г.  Благосвѣтловымъ  въ  видѣ  Арбака,  прави- 
теля Мидги;  г.  Островскій  въ  образѣ  честной 
вдовы  Марѳы  Борисовны;  г.  Щероина  въ  видѣ  Щи- 
іеніи,  только -что  вырвавшейся  изъ  плѣна  Тавро- 
Скиѳовъ,  и  г.  Гиляровъ-Платотвъ  въ  качествѣ 
Артемиды,  всѣ  трое  преслѣдуемые  г.  Колоши- 
нымъ9  состоящимъ  въ  положены  жены  Пенте . — 
фрія,  царедворца  царя  еіипетскаю  Фараона;  г. 
Погодинъ  съ  физіономгей  Марія    на  развалинахъ 
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Карѳагена;  г-жа  Кохановскал  въ  веригахъ  и 
траурѣ  по  Иванѣ  Яковлевичѣ;  г.  Писемскій  съ 
апломбомъ  помѣщика  тысячи  душъ  ;  г.  Садов- 
акт  въ  роли  Массандры-,  г.  Щепкинъ  въ  видѣ  Его- 
беи;  г.  Аполлонъ  Григорьевъ  въ  собственномъ 
видѣ.* 

Немного  погодя  входятъ  и  становятся  по- 
одаль разныя  аксессуарныя  лица,  т.  е.  народъу 
вѣстники,  пастухи,  пастушки,  Корши  и  проч. 
и  проч. 

X  О  Р  ъ. 

Пробудись  отъ  сна,  Россія, 
Пробудись  и  намъ  внемли  ! 
Люди  мы  передовые, 
Мы  твой  цвѣтъ,  мы  соль  земли  ! 
Въ  насъ  одно  твое  спасенье: 
Мы  враговъ  твоихъ  враги, 
Мы  роднаго  просвѣщенья 
И  столбы  и  рычаги: 
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Насъ  томтъ  одно  желанье  — 
Край  родимый  просвѣтить 
И  на  прочномъ  основанья 
Въ  немъ  порядокъ  утвердить. 
И  къ  священной  этой  цѣли 
Премъ  мы  дружною  гурьбой; 
Всю  дорогу  мы  доселѣ 
Не  ругались  межь   собой. 
Всѣ  мы  страшно  даровиты, 
Всѣ  ужасно  учены, 
Всѣ  до  нельзя  мы  развиты 
И  неслыханно  умны. 

Аксаков  ъ. 

Врагъ  перчатокъ,  танцевъ,  Фраковъ, 

Древней  Руси  паладинъ, 

Я  поэтъ  Иванъ  Аксаковъ, 

Но  поэтъ  я  гражданинъ. 

Съ  грустнымъ  чувствомъ  патріота 

Вижу  я  что  нашъ  нарѳдъ 
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По  стопамъ  Искаріота 
Вслѣдъ  за  Западомъ  идетъ. 
Съ  той  поры,   какъ  мы  обриты 
Мощвой  дланію  Петра, 
Къ  намъ  вползли  Адамы  Смиты 
Гегель,  Кантъ  еі  саеіега. 
Вѣдь  мы  глупы,  кромѣ  шутокъ  ! 
Мы  почти  ужь  двѣсти  лѣтъ 
На  Антошекъ  и  Анютокъ 
Пялимъ  западный  корсетъ; 
Моемъ,   тремъ   ихъ  такъ  и  эдакъ, 
И  снаружи  и  внутри, 
И  рѣшились  нэпослѣдокъ 
Завести  для  нихъ  жюри. 
Это  все  пустыя  рѣчи: 
Грозный  русскій  великанъ 
Не  вздеретъ  себѣ  на  плечи 
Узкій  западный  каФтанъ. 
Это  такъ,  даю  вамъ  слово  ! 
Вѣдь  народъ  нашъ,  господа, 
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Свыше  правды  и  суда, 
Свыше  онъ  всего  земнаго. 
Отчего  за  книгой  сііятъ 
Въ  нашихъ  школахъ  гимназисты, 
Смотрятъ  прямо  въ  публицисты 
И  учиться  не  хотятъ,   - — 
Лишь  узнаютъ   азъ  да  буки, 
Имъ  ученье  въ  умъ  нейдетъ? 
Оттого  что  ншъ  народъ 
Свыше  западной  науки. 
Отчего  у   алтаря 
Доморощенной  Ѳемиды, 
Какъ  въ  объятіяхъ  Киприды, 
Подъ  докладъ  секретаря, 
Спятъ  такъ   сладко  наши  судьи, 
А  полиція  беретъ  ? 

Оттого  что  нашъ  народъ 
Свыше  чувства  правосудья. 

По  причинамъ  историческимъ, 
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Мы  совсѣмъ  не  снабжены 

Яснымъ  смысломъ  юридическимъ, 

Самъ  исчадьемъ  сатаны. 

Широки  натуры  русскія:  — 

Нашей  правды  идеалъ 

Не  влѣзаетъ  въ  Формы  узкія 

Юридическихъ  началъ  ! 

Мы  враги  сухой  Формальности 

Мы  чувствительны  душой,— 

ири  видѣ  благодарности 
Не  владѣемъ  мы  собой; 
И  по  этой-то  причинѣ  я 
Съ  умиленіемъ  гляжу 
На  управу  благочинія: 
Въ  ней  одной  я  нахожу 
Въ  діи  печали   утѣшеніе, 
Въ  вей  одной  лишь  не  погибъ 
Отъ  напора  просвѣщенія 
Допетровскаго  кормленія 
Совершенно-чистый  типъ. 
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Не  къ  пути  земному  тѣсному 
Созданъ,  призванъ  нашъ  народ  ъ, 
Но  къ  чему-то  неизвестному, 
Непонятному ,   чудесному, 
Даже,  кажется,  небесному 
Тайный  гласъ  его  зоветъ. 

К  а  т  к  о  в  ъ. 

Съ  виду  я  гарибальдіецъ, 
По  азарту  демагогъ, 
По  прозванью  олимпіѳцъ, 
По  призванью  филологъ. 
Мнймыхъ  знаній  оболочку 
Я  съ  Крылова  своротилъ 
И  три  раза  въ  одиночку 
На  Искандера  ходилъ  ! 
Для  здоровья  въ  третьемъ   годѣ 
Островъ   Уайтъ  я  обиталъ, 
И  по  инглишскомъ  народѣ 
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Съ  той  поры  я   бредить   сталъ. 
Сталъ  кричать  я  громогласно, 
Какъ  лютѣйшій  англоманъ: 
«Все  въ  Британіи  прекрасно, 
Даже  копоть  и  туманъ  ! 
Тамъ  издревле  расцвѣтали 
Всюду  розы  безъ  шиповъ  ; 
Нѣтъ  хожалыхъ  тамъ  каналій, 
Нѣтъ  болѣзней  и  печалей, 
Нѣтъ  пороковъ  и  клоповъ!» 

Лонгиновъ. 


Я  тотъ  (да  кто  меня    не  знаетъ?). 
Я  пресловутый  книголюбъ, 
Чей  мощный  голосъ  иотрясаетъ, 
По  вечерамъ  Британскій  клубъ. 
Клянуся  высью  олимпійекой, 

Клянусь  семьей  россійскихъ  музъ, 
И  Вивліоѳикой  Россійской, 
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И  Остолоповымъ  клянусь! 
Да!  надъ  Курганова  могилой 
И  на  Писъмовникѣ   святомъ 
Клянуся  я  Вассьяномъ  Рыло 
И  Анны  Буниной  стихомъ; 
Клянусь  Ле-онтіемъ  Магницкимъ, 
Клянусь  Мелетіемъ    Смотрицкимъ, 
Клянусь  Шатрова  ерундой, 
Клянусь  Іоанномъ  ЛевшдойІ 
Клянуся  Бантышемъ-Каменскимъ, 
И  даже  княземъ  Оболенскимъ, 
(Его  иреемникомъ  зезшымъ 
По  всѣмъ  архивскимъ  кладовым ъ), 
Клянуся  Сопикова  тѣнью 
И  новиковскимъ  еловаремъ, 
И  первымъ  русскимъ  букваремъ, 
И  всей  священной  дребеденью 
Старинныхъ  книжицъ  и  брошюръ, 
Клянуся  всѣмъ  ііарнассомъ  росскимъ, 
Отъ  Кантемира  съ  Третьяковскимъ 


—  119  — 

До  госііожи  Евгеньи  Туръ  ! 
Клянуся  копнами  тетрадей 
Скоромныхъ  пѣсенъ  и  стишковъ, 
Зову  въ  свидѣтели  Генвадн  , 
Клянусь   (убей  меня  Сушковъ 
Посредствомъ  собственна™   чтенья 
Новорожденнаго  творенья!)... 
Клянусь  (Бартеневъ  запиши^!) 
Что  въ  глубинѣ  моей  души 
Созрѣлъ  и  выросъ  планъ  гигантскій  ! 
Когда  жь  онъ  приметъ  кровь  и  плоть, 
То  вѣрно  съ  зависти  умретъ 
Издатель  Чтеній  граФъ  Бодянскій. 
Секретари  съ  нимъ  оба  мы, 
Но  двухъ  враждующихъ  коллегій, 
И  онъ,   внушенный  духомъ  тьмы, 
Лишилъ  насъ  важныхъ  привиллегій, 
И  я  рѣшился  въ  месть  врагамъ, 
Чтобъ  ихъ  коллегію  унизить, 
Сердца  московскихъ  львовъ  и  дамъ 
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Съ  литературой  русской  сблизить. 
И  къ  этой  цѣли  ужь  готовь 
Я  приступить  безъ  замедленья 
Посредствомъ  дароваго  чтенья 
СтеФана  Маслова  стиховъ. 

К  е  т  ч  е  р  ъ. 

Друзья,  я  всесторонній  геній: 
И  литераторъ  я,  и  врачъ, 
И  всѣхъ  Шекспировскихъ  твореній 
Я  іиэхновеннѣйщій  толмачъ. 
Но  про  меня  въ  забаву  міра, 
Сказалъ  какой-то  щелкоперъ 
Что  будто  я   «всего  Шекспира 
Не  перевелъ,   а  иереперъ.» 

Чичеринъ.  (Доетъ,  ведя  подъ  руку  Павлова). 

«Малютка,  шлемъ  нося,  просилъ 
Для  Бога  пища  лишь  дневныя 
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Слѣпцу,  котораго  водилъ, 

Кѣмъ  славевъ  Римъ  и  Византія.» 

Такъ  я,   въ  отставкѣ  либералъ, 

Прохожихъ  съ  воплемъ  умоляю: 

Читайте   Павлова  журналъ! 

Я  въ  немъ  статейки  помѣщаю. 

Вотъ  зракъ  того,   кто  прежде  былъ 

Для  консерваторовъ  грозою, 

Кто  Соллогуба  норазплъ, 

Но  сааіъ   сражена  былъ  самч.  собою, 

Кто  передъ  міромь  оправдалъ 

Жидовъ  униженное  племя, 

И  въ  битву  съ  Зотовымъ  встуналъ... 

Но  вдругъ  публично  основалъ 

Въ  Моеквѣ  газету  Наше  Время, 

И  вотъ  мгновенно  въ  неаъ  изсякъ 

Даръ  остроумія  блестящій, 

И  онъ  вертится  такъ  и  сякъ, 

А  нѣтъ  подписки  надлежащей. 
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П  А  в  л  о  в  ъ. 

Да,  мнѣ  плохо:   уже  близко 
Подкатилъ  къ  намъ  новый  годъ, 
А  подписка-то,  подписка, 
Хоть  ты  тресни  не  идетъ; 
Заходи лъ  я  къ  Базунову, 
И  въ  почтамтъ,  и  къ  Глазунову, 
И  вездѣ  одинъ  отвѣтъ: 
«Нѣтъ  подписки,  сударь,   нѣтъ!» 
Это  очень  непріятно, 
И  теперь  мнѣ  непонятно, 
Какъ  Аксаковъ  и  Катковъ 
Послѣ  жатвы   благодатной 
Рады  плакать  изъ-за  словъ. 
Этотъ  бредитъ  Альбіономъ, 
Тотъ  отчизной  пораженъ; 
Говорягъ  съ  такимъ  аплономъ 
И  такимъ  серьозньшъ  тономъ, 
Точно  Питтъ  и  Пальмерстонъ  ! 
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Вѣдь  пришла  же  имъ  охота 
Горло  драть  изъ  пустяковъ  ! 
Ахъ,  Аксаковъ!  Ахъ,  Катковъ! 
Вы  смѣшнѣе  донъ-Кихота  ! 
Нѣтъ,  я  вовсе  не  таковъ. 
До  идей  мнѣ  дѣла  мало 
(Я  совсѣмъ  не  донъ-Кихотъ!): 
Мнѣ  бы  только  отъ  журнала 
Былъ  хоть  маленькій  доходъ. 
Мнѣ  ль  теперь  до  убѣжденій?! 
Не  о  нихъ  а  хлопочу: 
Я  казенныхъ  объявленій 
Привиллегіи  хочу. 
Въ  нихъ  одна  моя  зазноба 

И  надежда  и  покровъ 

И  щемитъ  мнѣ  сердце  злоба, 
Только  вспомню,  что  Катковъ 
Взялъ  казенную  газету 
На  аренду  на  шесть  лѣтъ,... 
Ахъ,  простить  обиду   эту 
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Я  бъ  желалъ,  но  силы  нѣтъ! 

Какъ  онъ  смѣлъ  безъ  дозволенья 

И  согласья  моего 

Взять  на  откупъ  объявленья!... 

Это  просто  ужъ«...    тово.... 

Беззаконно,  гадко,  низко: 

Онъ  мнѣ  въ  сердце  ножъ  воткнулъ... 

Ахъ,  журнал ъ  мой!...   Ахъ  подписка!. 

Ахъ,  Катковъ Ахъ!...   караулъ!!!. 


Падаешь,  увлекая  за  собой  г.  Чичерина.  Гѣ 
Чичеринъ  хочешь  что-то  сказать,  по  занаеѣсь 
быстро  опускается. 


III. 


ПЕРЕДЪ  ПОРТРЕТОМЪ  ПРОВИНЦІАЛКИ. 


Я  не  люблю  холодныхъ,  вялыхъ 
Московскихъ   чонорныхъ  дѣвицъ, 
Всегда  измученныхъ   на  балахъ. 
Что  мнѣ  въ  ихъ  ручкахъ,  грудкахъ  впалыхъ? 
Я  не  люблю  казенныхъ  лицъ 
Московскихъ  дамъ,    московскихъ  львицъ. 


А  вы,   изящный  созданья 
Ундины  дарственной  Невы  — 
Одинъ  лишь  страхъ  да  состраданье 
Внушать  къ  себѣ  способны  вы. 
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Въ  ваеъ  совершенно  нѣту  плоти: 

Легки,  прозрачны  вы,  какъ  тѣнь, 

Вы  вѣрно  воздухомъ  живете, 

Вамъ  даже  ѣсть  какъ  будто  лѣнь. 

Цивилизаціей  измяты 

Вы  съ  самыхъ  раннихъ  дѣтскихъ  лѣтъ; 

Вы   совершенно  автоматы, 

Въ  васъ  ни  страстей,   ни  крови  нѣтъ. 

Богъ  съ  вами,  право! 

Толи  дѣло 
Степной  губерніи  краса! 
Какая  жизнь,  какое  тѣло, 
Какая  толстая  коса! 
Вотъ,  напримѣръ,  передо  мною 
Приволжскихъ  странъ  природный  Фруктъ, 
Сырой — какъ  есть,  совсѣмъ  съ  корою — 
Россіи-матушки  продуктъ. 
Да,  господа!    дѣвица  эта, 
Какъ  говоритъ  ея  портретъ, 
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Не  извелась  въ  забавахъ  свѣта: 

Она  здорова,  какъ  атлетъ; 

Въ  ней — за  глаза  ручаюсь  смѣло  — 

Закваска  русская  крѣпка: 

Ея  и  пальцемъ  не  задѣла 

Цивилизаціи  рука; 

Десятка  два  нѣжиѣйшихъ  нянекъ 

Ее  кормили  день  и  ночь; 

Она  полна,  бѣла  точь  въ  точь.... 

Точь  въ  точь  тверской  рублевый  пряникъ; 

Ея  глаза  горятъ  какъ  жаръ — 

Какъ  новый  тульскій  самоваръ; 

Проста  душа  ея  младая, 

Какъ  воды  Волжскія  чиста, 

Какъ  лучшій  колоколъ  Валдая, 

Звучатъ   широкія  уста. 

Блаженъ  тотъ  юноша  практичный, 
Кому  назначено  судьбой 
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Владѣть,  на  зло  лолвѣ  столичной, 

Еа  огромною   рукой; 

Кто,  одаренъ  разсудкомъ  точнымъ, 

Благоразумно   предночтетъ 

Плодамъ  тепличпымъ,  малосочнымъ 

Сей  огородный,  сочный  плодъ. 

Дѣла  отцевъ  ея  не  громки, 

Но  отъ  пея  за  то  пойдутъ 

Такіе   сильные  потомки, 

Что  сами  родъ  свой  иознесутъ. 

Она  супругу  не  наскучить 

Разстройствомъ  нервъ.   Счастливый  мужъ 

За  ней  въ  приданое  получать 

Не  восемьсотъ  тщедушныхъ  душъ, 

Покрытыхъ  сказочньшъ  туманомъ: 

Ему  отсыпятъ  чистоганомъ 

Кредитокъ  пестрыхъ   толстый  кушъ. 

Хвала  вамъ  Пенза  и  Саратовъ, 
Мошканъ,  Алатырь  и  Ардатовъ, 
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Бугуруеланъ,   Сердобскъ,  Казань, 

Мамадышъ,  Бузулукъ,   Сызрань, 

И  Бугульма,   и  Чебоксары, 

Курмышъ,   Тетюши  и  Чембаръ: — 

Вы  шлете  прочные  товары 

На  нашъ  пустѣющій   базаръ! 

Цивилнзаціи  десница 

По  васъ  едва-едва  прошлась, — 

И  ваши  красный  дѣвицы 

Росту тъ,  полнѣютъ  въ  добрый  часъ; 

Еще  у  васъ  но  волѣ  неба 

Всего  довольно — рыбы,  хлѣба 

И  всякій  въ  волю  спить  и  ѣстъ, — 

Такъ  шлите  жъ  въ  пользу  львовъ  столичныхъ 

Съ  приличнымъ  кушемъ  суммъ  наличныхъ 

На    славу  вскормленныхъ  невѣстъ, — 

Для  поддержанья  нашей  расы 

Притокомъ  новыхъ  свѣжихъ  силъ 

И  пополненьй  тощей  кассы 

Остепенив  ді  с,  кутилъ. 
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IV. 

ГРИГОРЬЕВЪ 

(Изъ  Антодопй). 

Мраченъ  ликъ,  взоръ  дико  блещетъ, 
Умъ  отъ  чтенья   извращенъ, 
Рѣчь  парадоксами  хлещетъ... 
Се  Григорьевъ  Аполлонъ! 

Ктожъ  его  въ  свое  изданье 
Безъ  контроля  допустилъ? 
Ты  невинное  созданье  — 
Достоевскій  Михаилъ! 


У. 

ЧИЧЕРИНЪ. 

(Изъ  А.  Шенье). 

Нѣтъ,   въ  искренность  его  я  вѣчно  буду  вѣрить! 
Чичеринъ  публицистъ  не  можетъ  лицемѣрить. 
Все  непритворно    въ  немъ:  теорій    темныхъ  бредъ; 
Абстрактность  —  Гегеля  неизгладимый  слѣдъ; 
Задоръ;  періодовъ  нѣмецкая  протяжность 
И  Фразъ  напыщенныхъ  ребяческая  важность. 


VI. 


КЪ  ПОРТРЕТУ  М. 


Мнѣ  лучшей  похвалы   нельзя  ему  сказать: 
Попъ  дьякону  велитъ  труды  его  читать. 


VII, 
МОСКОВСКИ  ТЕАТРЪ. 

(ИЗЪ    ПИСЬМА    ВЪ    ІІЕТЕРБУРГЪ) . 

Меня  просили  вы 

Писать  къ  вамъ  изъ  Москвы, 

Чѣмъ  подчуетъ  насъ  сцена:  — 

Чѣмъ  Талія  смѣшитъ, 

Чѣмъ  ближнего  страшитъ 

Родная    Мельпомена? 

Но  что  жь  мнѣ  вамг  писать? 

Вѣдь  вы  должны  ужь  знать 

йзъ  устъ  Московской  прессы, 

Кто  будетъ  въ  чемъ  играть, 

Какія  идутъ  пьесы: 
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О  всякихъ  новостяхъ 
Про  скучный  бытъ  Московский 
Отчетъ  въ  вѣдомостяхъ 
Печатаетъ  Пановскій. 

По  прежнему  у  насъ 
Потребность  въ  Русскомъ  Кинѣ; 
Васильевъ  нашъ  угасъ; 
Все  тотъ  же  Живокини; 
Нагаъ  Щепкинъ  такъ  же  хилъ; 
Нашъ  Ольгинъ  такъ  же  грозенъ; 
Самаринъ  такъ  же  милъ 
И  такъ  же  граціозенъ: 
Онъ  прелесть,   говорятъ, 
Въ   «Иеаанскомъ  дворянинѣ»» 
Даютъ  здѣсь   «Маскарадъ,» 
И  Познякова  въ  Нинѣ 
У  насъ  съума  свела 
Не  мало  молодежи; 
Медвѣдева  вяла, 
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Шубертъ  вездѣ  мила 

И  Колосова  тоже. 

Васильева  блеститъ, 

Какъ  прежде   въ  Гувернанткѣ,  (*} 

Акимова  смѣшитъ 

Въ  Пошлепкиной  мѣщанкѣ. .. 

— «А  что  Садовскій  Ировъ?» 
Спросить  васъ  подмываетъ, — 
Живъ,  зіраченъ  и  здоровъ 
Да  типы  созидаетъ: 
Что  роль,   то  новый  типъ, — 
То  онъ  служака  статскій, 
То  ловкій  плутъ  Антипъ 
Антипычъ,  купчикъ  рядскій,  (**) 
То  старый  дворяиинъ 
Помѣщикъ  деревенскій, 


(*)  Въ  піэсѣ  г.  Бабарыкина  «Однодворецъ.» 
(**)  Куііецъ  въ    пьэсѣ  Островекаго  «Картина  еемей- 
наго  счастья. и 
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А  тамъ  —  дьячковскій  сынъ  — 

Максимъ    Беневоленскій , 

То  честный  онъ  купецъ  — 

Простой,  патріальхальный, 

То  Пѣтуховъ  наглецъ 

Съ  походкою  нахальной, 

То  самодуръ  Диковъ, 

То  смирный  Подколссинъ... 

— «Дмитревскій  вашъ  каковъ?» 

Дмитревскій  всюду  сносенъ, . . 

— «Что  Шумскій?»   славно  онъ 

йграетъ  свѣтскихъ  Фатовъ 

И  коиируетъ  тонъ 

Разслабленныхъ  магнатовъ, 

Какъ  дивно  онъ  высокъ 

На  сценѣ  оФицеромъ! 

Онъ  научить  бы  могъ 

Шамборовскій    кружокъ 

Порядочньшъ  манерамъ. 
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Теперь  сказалъ  бы  я 
О  нашихъ  Итальяянцахъ, 
Но  я  вѣдь  не  судья 
Ни  въ  оперѣ,  ни  въ  танцахъ. 
Никакъ  не  положусь 
На  свой  природный  вкусъ  — 
Вкусъ  шаткій  стихотворца; 
Но  вотъ  что  говорятъ: 
Панкани  нашъ  не  кладъ  — 
Хорошъ  онъ  только  въ  Гогяа; 
Пріятный  голѳсокъ 
Находятъ  всѣ  у  Нери; 
Но  истинно  высокъ 
По  тембру  и  манерѣ 
Былъ  прошлогодній  басъ, 
Прекрасный  басъ  Вьялети; 
Да  публика  у  насъ 
Толкъ  знаетъ  лишь  въ  балетѣ: 
Онъ  насъ  не  удивилъ,  — 
За  то  во  всѣ  ладони 
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Стучали  что  есть   силъ 
Мы  всякой  примадоннѣ. 
Гассье  всѣ  хвалятъ  сплошь  - 
Прекрасный  голосъ   ровный; 
Однимъ  лишь  не  хорошъ  — 
Не  Итальянецъ  кровный; 
Почище  есть  чѣзіъ    онъ 
Здѣсь  диазі  Итальянецъ  — 
То  Стеллеръ  баритонъ, 
Все  слышно,  что  Германецъ. 

Вамъ  хочется  узнать, 
Кто  наши  драматурги? 
Да  тѣже,  что  блистать 
Изволятъ    въ  Петербурге. 
Но  ііьееѣ  каждый  годъ 
Намъ  жалуетъ  Островскій, 
Да  ставитъ  переводъ 
Съ  Французскаго  Тарновскій. 
Кобылинъ  все  молчитъ; 
Замолкъ  давно  Владыкинъ; 
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За  то  теперь  строчитъ 
Для  сцены  Бабарыкинъ. 
Здѣсь  нѣкто  анонимъ 
(Мы  тайну  сохранимъ) 
Намъ   «Пасынка»  поставилъ: 
Садовскаго  плевать 
•  И — кажется — икать 
Пубіично  онъ  заставилъ. 
Дьяченко  пропасть  далъ 
Намъ  пьесъ;  одну  Устряловъ. 
Марковъ  здѣсь  отломалъ 
Камедь  на  либераловъ; 
Она  недурно   шла, 
Но  юморъ  въ  ней  отсталый 
И  такъ  она  пошла,  — 
Что  я,  совсѣмъ  усталый 
Куда-то  укатилъ, 
Полъ-акта  не  прослушавъ, 
И  недоволенъ  былъ 
Ей  даже  князь  Кугушевъ. 
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Вотъ  все,  на  что   глядимъ 
Мы,  съ  рвеніемъ   большнмъ, 
Въ  лорнеты  и  бинокли, 
Не  чувствуя  душой 
Потребности  большой 
Въ  Шекспирѣ  и  СофоклѢ. 


К  О  Н  Е  Ц  Ъ. 
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